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O FIRMIE
ABOUT THE COMPANY

Zakład Techniki Medycznej „TECH-MED” Sp. z o.o. to polski producent specjalistycznego sprzętu i wyposażenia medycznego. 
„Tech-Med" sp. z o.o. od 25 lat z powodzeniem realizuje dostawy do szpitali i innych placówek medycznych w kraju, na rynki 
Unii Europejskiej i rynki światowe, w sprzedaży bezpośredniej i dystrybutorskiej. Długoletnie doświadczenie pozwoliło na 
zdecydowany rozwój marki i otwarcie nowej siedziby w Bydgoskim Parku Przemysłowo-Technologicznym, gdzie od początku 
2020 roku realizujemy znacznie szersze spektrum działań, dzięki zwiększeniu powierzchni produkcyjno-magazynowej, 
biurowej oraz zaplecza logistycznego.

Sukces naszej firmy to połączenie wiedzy i wieloletniego doświadczenia oraz najnowszych rozwiązań technologicznych, 
które pozwoliły na stworzenie nowoczesnej linii produktów, w tym wyrobów ze stali nierdzewnej (kwasoodpornej). 
Wysoka jakość i trwałość naszych wyrobów oraz możliwość dopasowania wyrobów do Państwa indywidualnych potrzeb 
pozwala na wybranie produktów medycznych, które spełnią Państwa oczekiwania.

Posiadamy System Zarządzania Jakością PN-EN ISO 9001:2015 oraz PN-EN ISO 13485:2016-04 dla wyrobów medycznych 
zgodny z rozporządzeniem MDR (UE) nr 2017/745.

Zatrudniamy szereg specjalistów we wszystkich zespołach stanowiących o sukcesie firmy.

Zapewniamy pełen serwis usług gwarancyjnych i pogwarancyjnych dla wyrobów własnej marki.

Zakład Techniki Medycznej "TECH-MED" Sp. z o.o. is a Polish manufacturer of specialised medical equipment.  
"Tech-Med" sp. z o.o. has been successfully delivering to hospitals and other medical facilities in the country, on the European 
Union and world markets, in direct and distributor sales for 25 years.
Many years of experience have allowed for the definite development of the brand and the opening of a new headquarter 
in the Bydgoszcz Industrial and Technological Park, where from the beginning of 2020 we have been implementing a much 
wider range of activities, thanks to the increase in production and gaining warehouse, office and logistics space.

The success of our company is a combination of knowledge and many years of experience as well as the latest technological 
solutions, which allowed us to create a modern line of products, including products made of stainless steel.
The high quality and durability of our products and the ability to adjust the products to your individual needs allow you to 
choose medical products that will meet your expectations.

We have a certified Quality Management System PN-EN ISO 9001:2015 and PN-EN ISO 13485:2016-04 for medical devices 
according to Medical Device Regulation (MDR) No. 2017/745.

We employ a number of specialists in all teams that contribute to the company's success.

We provide full warranty and post-warranty service for our own brand products.
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Wyroby z wysokiej jakości stali nierdzewnej gat. 1.4301 (0H18N9) [PN-EN 10088-1:2014 0H18N9 (AISI 304, DIN standard: x5CrNi 18-
10] są powszechnie stosowane w wielu branżach, o wymaganych wysokich standardach higieniczno-sanitarnych, w tym  
również w branży medycznej. Wyroby z tego gatunku stali charakteryzuje wysoka odporność na korozję w różnych środowiskach, 
odporność na działanie środków dezynfekcyjnych (o niskim stężeniu chloru), czy wysoka wytrzymałość mechaniczna. Cechuje je również 
trwałość, funkcjonalność oraz łatwość czyszczenia. 

W portfolio TECH-MED znaleźć można szeroką gamę wyrobów z gatunku stali 1.4301 (0H18N9) przeznaczonych dla branży medycznej, 
do wyposażenia oddziałów szpitalnych, zwłaszcza bloków operacyjnych, gabinetów zabiegowych i lekarskich. To przede wszystkim wózki 
medyczne, stoliki i wózki instrumentalne, stoliki i wózki oddziałowe, jak również kosze przeznaczone do składowania, sterylizacji i mycia 
narzędzi medycznych, regały, stojaki i wiele innych produktów. Wyroby naszej produkcji spełniają wymagania norm krajowych i unijnych.

Zapraszamy do zapoznania się z naszą ofertą zawartą w niniejszym katalogu.

CHARAKTERYSTYKA PODUKTÓW ZE STALI NIERDZEWNEJ
CHARACTERISTICS OF STAINLESS STEEL PRODUCTS

Products made of high-quality stainless steel, grade 1.4301(0H18N9) [PN-EN 10088-1:2014 0H18N9/AISI 304/DIN: x5CrNi18-10] are 
widely used in many industries, with the required high hygienic and sanitary standards, including the medical industry. Products 
made of this type of steel are characterized by high corrosion resistance in various environments, resistance to disinfectants (with  
a low concentration of chlorine), and high mechanical strength. They are also characterized by durability, functionality and easy cleaning.

The TECH-MED portfolio includes a wide range of 1.4301 (0H18N9) steel products intended for the medical industry, to equip hospital 
wards, especially operating theaters, treatment rooms and doctors’ offices. These are primarily medical carts, instrumental tables and 
carts, ward tables and trolleys, racks, stands, as well as baskets for storing, sterilizing and washing medical instruments and many other 
products. Our products meet the requirements of national and EU standards.

We invite you to familiarize yourself with our offer contained in this catalogue.
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STOLIKI INSTRUMENTALNE
INSTRUMENTAL TABLES

SERIA K-4
K-4 SERIES

Zdejmowalny blat, demontowany jednym ruchem dźwigni.

Wymienny blat / Removable worktop

Removable worktop with one lever movement.

DANE TECHNICZNE
TECHNICAL DATA

DANE TECHNICZNE
TECHNICAL DATA

Blat: pogłębiony (16 mm) z obrotem w poziomie o 360o, z blokadą obrotu
Regulacja wysokości blatu: hydrauliczna, pedałem nożnym
Zakres regulacji: 950 -1320 mm 
Podstawa: wyposażona w koła w obudowie z tworzywa sztucznego (szare)
Koła: 3 × Ø 75 mm, wszystkie z blokadą
Wymiary całkowite: 750 × 500 × 950-1320 mm [L×S×H]
Wymiary blatu: 750 × 500 mm [L×S] 

Worktop: deepened (16 mm) with horizontal rotation by 360o, with rotation lock
Worktop height adjustment: hydraulic, by foot pedal
Adjustment range: 950 - 1320 mm 
Base: equipped with castors in a plastic housing (grey)
Castors: 3 × Ø 75 mm, all with lock
Total dimensions: 750 × 500 × 950-1320 mm [L×S×H]
Worktop dimensions: 750 × 500 mm [L×S]

INDEKS / INDEX: E1-B-KO-E-K18.6

E-01KO

Blat: pogłębiony (16mm) z obrotem w poziomie o 360o, z blokadą obrotu
Regulacja wysokości blatu: elektryczna, 2 zintegrowane przyciski w podstawie
Zakres regulacji: 910-1310 mm 
Podstawa: wyposażona w koła w obudowie z tworzywa sztucznego (szare)
Koła: 3 × Ø 75 mm, wszystkie z blokadą
Wymiary całkowite: 800 × 500 × 910-1310 mm [L×S×H]
Wymiary blatu: 750 × 500 mm [L×S]

Worktop: deepened (16 mm) with horizontal rotation by 360o, with rotation lock
Worktop height adjustment: electric, 2 integrated buttons with the base
Adjustment range: 910 - 1310 mm
Base: equipped with castors in a plastic housing (grey)
Castors: 3 × Ø 75 mm, all with lock
Total dimensions: 800 × 500 × 910-1310 mm [L×S×H]
Worktop dimensions: 750 × 500 mm [L×S]

L S

H

INDEKS / INDEX: E1-B-KO-H-K18.6

E-01KO

regulowana wysokość
height adjustable

Batteries: 4 certified batteries with a voltage of 6V, 7.2Ah 
Operating voltage of the device: 24V
Battery charger: included in the set

Baterie: 4 atestowane akumulatorki o napięciu 6V, 7.2Ah 
Napięcie pracy urządzenia: 24V
Ładowarka baterii: dołączona do zestawu

Koła podwójne z tworzywa sztucznego: 3 × Ø 100 mm (białe/szare) / zakres 
regulacji wysokości blatu: 960 - 1330 mm (regulacja hydrauliczna) 
oraz 920 - 1320 mm (regulacja elektryczna)
Koła podwójne z tworzywa sztucznego: 3 × Ø 75 mm (białe/szare) / zakres regulacji 
wysokości blatu: 920 - 1290 mm (regulacja hydrauliczna) oraz 880 - 1280 mm 
(regulacja elektryczna)
Zdejmowany blat - na życzenie

Double castors made of plastic: 3 × Ø 100 mm (white/grey) / range of worktop 
height adjustment: 960 - 1330 mm (hydraulic adjustment) and 920 - 1320 mm 
(electric adjustment)
Double castors made of plastic: 3 × Ø 75 mm (white/grey) / range of worktop 
height adjustment: 920 - 1290 mm (hydraulic adjustment) and 880 - 1280 mm 
(electric adjustment)
Removable worktop - on request

Opcjonalnie / Options
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STOLIKI INSTRUMENTALNE
INSTRUMENTAL TABLES

E-02KO/FR
INDEKS / INDEX: E4-BP-KO-R-K6.6

E-03KO 
INDEKS / INDEX: E3-B-KO-R-K6.6

Blat: pogłębiony (16 mm)
Regulacja wysokości blatu: ręczna, za pomocą korby
Zakres regulacji: 850-1200 mm 
Podstawa: wyposażona w koła w obudowie z tworzywa sztucznego (szare)
Koła: 4 × Ø 75 mm, wszystkie z blokadą
Wymiary całkowite: 1100 × 600 × 850-1200 mm [L×S×H]
Wymiary blatu: 1100 × 600 mm [L × S ]

Worktop: deepened (16 mm)
Worktop height adjustment: manual, by means of a hand crank
Adjustment range: 850 -1200 mm 
Base: equipped with castors in a plastic housing (grey)
Castors: 4 × Ø 75 mm, all with lock
Total dimensions: 1100 × 600 × 850 -1200 mm [L×S×H]
Worktop dimensions: 1100 × 600 mm [L×S]

SERIA K-4
K-4 SERIES

Ręczna regulacja wysokości stolika
Manual height adjustment of the table

Worktop: deepened (16 mm) or with lifted up edges
Worktop height adjustment: manual
Adjustment range: 850 - 1300 mm 
Base: equipped with castors in a plastic housing (grey)
Castors: 4 × Ø 75 mm, all with lock
Total dimensions: 750 × 500 × 850 - 1300 mm [L×S×H]
Worktop dimensions: 750 × 500 mm [L×S]

Blat: pogłębiony (16 mm) lub z podniesionymi rantami 
Regulacja wysokości blatu: ręczna
Zakres regulacji: 850-1300 mm 
Podstawa: wyposażona w koła w obudowie z tworzywa sztucznego (szare)
Koła: 4 × Ø 75 mm, wszystkie z blokadą
Wymiary całkowite: 750 × 500 × 850 -1300 mm [L×S×H]
Wymiary blatu: 750 × 500 mm [L×S]

DANE TECHNICZNE
TECHNICAL DATA

DANE TECHNICZNE
TECHNICAL DATA

S
L

H

E-02KO
INDEKS / INDEX: E2-B-KO-R-K6.6

regulowana wysokość
height adjustable
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SERIA STKO-01
STKO-01 SERIES

STKO-01/A
INDEKS / INDEX: STKO-03-P-45-KO-0000-K8.6

STKO-02/E
INDEKS / INDEX: STKO-02-PD-45-KO-0000-K8.6

L
S

H

STOLIKI ZABIEGOWE
TREATMENT TABLES

Wymiary stolika bez wyposażenia dodatkowego: 570 × 550 × 900 mm [L×S×H]
Wymiary blatu/półki*: 450 × 500 mm [L×S]
Wymiary szuflady: 450 × 500 × 155 mm [L×S×H]
Wymiary szafki z 2, 3 szufladami lub drzwiczkami:  
450 × 500 × 284 mm/ 450 × 500 × 413 mm
* Dostępne długości blatu/półek: 450, 500, 550, 600 mm (wymiary szerokości półki mają 
wpływ na całkowite wymiary stolika)

STKO-01/B
INDEKS / INDEX: STKO-02-S(1)P-45-KO-0000-K8.6-W

STKO-01/B
INDEKS / INDEX: STKO-02-S(1)P-45-KO-0000-K8.6-W

STKO-01/C
INDEKS / INDEX: STKO-02-PS(3)-45-KO-3000-K8.6

Opcjonalnie / Optional
Fronty szuflad malowane na wybrany kolor RAL wzornik TECH-MED  
Drawer fronts powder coated in a selected RAL colour TECH-MED palette

Stelaż: z giętego profilu kwadratowego o przekroju 25 × 25 mm, ze zintegrowanymi 
szynami instrumentalnymi oraz uchwytami do prowadzenia skierowanymi ku górze
Blat, półki: z pogłębieniem 8 mm
Szuflada: z pogłębionym wierzchem korpusu, z anodowanym uchwytem
Szafka: 1, 2, 3 szuflady lub drzwiczki
Koła: 4 × Ø 100 mm, w tym dwa z blokadą, w obudowie z tworzywa sztucznego 
(szare), z odbojnikami
Wyposażenie dodatkowe: patrz strony 20 – 27

Dimensions of the table without accessories: 570 × 550 × 900 mm [L×S×H]
Worktop/shelf dimensions*: 450 × 500 mm [L×W]
Drawer dimensions: 450 × 500 × 155 mm [L×S×H]
Cabinet dimensions with 2, 3 drawers or doors:  
450 × 500 × 284 mm / 450 × 500 × 413 mm
* Available worktop/shelves lengths: 450, 500, 550, 600 mm (the width dimensions of 
the shelf affect the overall dimensions of the table)

Frame: of a bent square profile with a cross-section of 25×25 mm, with integrated 
instrumental rails and handles facing upwards
Top, shelves: with 8 mm deepening
Drawer: the deepened top of the body, equipped with anodized handle
Cabinet: 2, 3 drawers or doors
Castors: 4 × Ø 100 mm, including two with lock, in a plastic housing (grey), with 
bumpers
Additional equipment: see at pages no. 20 – 27

DANE TECHNICZNE
TECHNICAL DATA
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SERIA STKO-04
STKO-04 SERIES

STKO-04
INDEKS / INDEX: STKO-02-2P-110-KO-0000-K8.6

STKO-04
INDEKS / INDEX: STKO-03-3P-110-KO-0000-K8.3-W

STKO-04
INDEKS / INDEX: STKO-03-P(S(1)L)2P-110-KO-0000-K8.6

STKO-04
INDEKS / INDEX: STKO-03-P(D2P)-110-KO-0000-K8.6

STOLIKI ZABIEGOWE
TREATMENT TABLES

Stelaż: z giętego profilu kwadratowego o przekroju 25×25 mm, z szynami 
instrumentalnymi, uchwytami do prowadzenia skierowanymi ku górze
Blat, półki: z pogłębieniem 8 mm
Szuflada: z pogłębionym wierzchem korpusu, z anodowanym uchwytem
Szafka: 2, 3, 4 szuflady lub drzwiczki
Koła: 4 × Ø 100 mm, w tym dwa z blokadą, w obudowie z tworzywa sztucznego (szare)
z odbojnikami,
Wyposażenie dodatkowe: patrz strony 20 – 27

Wymiary stolika bez wyposażenia dodatkowego: 1220 × 550 × 900 mm [L×S×H]
Wymiary blatu/półki: 1100 × 500 mm (mała półka: 600 × 500 mm) [L×S] 
Wymiary szafki z 1 szufladą: 500 × 500 × 155 mm [L×S×H]
Wymiary szafki z 4 szufladami lub drzwiczkami: 500 × 500 × 585 mm [L×S×H]

Frame: of a bent square profile with a cross-section of 25×25 mm, with integrated 
instrumental rails and handles facing upwards
Top, shelves: with 8 mm deepening
Drawer: the deepened top of the body, equipped with anodized handle
Cabinet: 2, 3, 4 drawers or doors
Castors: 4 × Ø 100 mm, including two with lock, in a plastic housing (grey), with 
bumpers
Additional equipment: see at pages no. 20 – 27

Dimensions of the table without an additional equipment: 1220 × 550 × 900 mm [L×S×H]
Worktop/shelf dimensions: 1100 × 500 mm (small shelf: 600 × 500 mm) [L×S] 
Cabinet dimensions with 1 drawer: 500 × 500 × 155 mm [L×S×H]
Cabinet dimensions with 4 drawers or doors: 500 × 500 × 585 mm [L×S×H]

Opcjonalnie / Optional
Fronty szuflad malowane na wybrany kolor RAL wzornik TECH-MED  
Drawer fronts powder coated in a selected RAL colour TECH-MED palette

DANE TECHNICZNE
TECHNICAL DATA
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SERIA SZ
SZ SERIES

Wymiary SZ-01KO: 740 × 430 × 810 mm [L x S x H]
Wymiary blatu górnego: 700 × 425 mm [L x S x H]
Wymiary blatu dolnego: 700 × 425 mm [L x S x H]

Total dimensions SZ-01KO: 740 × 430 × 810 mm [L x S x H]
Worktop dimensions: 700 × 425 mm [L x S x H]
Bottom shelf dimensions: 700 × 425 mm [L x S x H]

Wymiary SZ-02KO: 740 × 430 × 810 mm [L x S x H]
Wymiary blatu górnego: 730 × 425 mm [L x S x H]
Wymiary blatu dolnego: 700 × 425 mm [L x S x H]

Total dimensions SZ-02KO: 740 × 430 × 810 mm [L x S x H]
Worktop dimensions: 730 × 425 mm [L x S x H]
Bottom shlef dimensions: 700 × 425 mm [L x S x H]

SZ-01KO
INDEKS / INDEX: SZ1-02-2P-KO-K5

Stelaż: rura gięta o średnicy 20 mm, z uchwytami do prowadzenia stolika lub bez 
uchwytów, wyposażony w koła 
Koła: 4 × Ø 75 mm, w tym 2 z blokadą, w obudowie stalowej ocynkowanej
Blat/półka: prosty
Wyposażenie dodatkowe: uchylna miska ze stali nierdzewnej o średnicy 220 mm 
poj. 2,5l

Frame: a bent tube of 16 mm diameter, with handles to guide the table or without 
handles, equipped with castors
Castors: 4 × Ø 75 mm, including 2 with brakes, in a galvanized steel housing
Worktop/shelf: plate
Additional equipment: a stainless steel bowl with a diameter of 220 mm, capacity 
2.5l with horizontal rotation

STOLIKI ZABIEGOWE
TREATMENT TABLES

SZ-02KO
INDEKS / INDEX: SZ2-02-2P-KO-K5

SZ-02KO
INDEKS / INDEX: SZ2-02-2P-KO-K5-W

SZ-01KO
INDEKS / INDEX: SZ1-02-2P-KO-K5-W

DANE TECHNICZNE
TECHNICAL DATA

L
S

H
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SERIA K-5
K-5 SERIES

S
L

H

A-05KO
INDEKS / INDEX: A-01-S(4)-KO-0000-K4.3

A-01KO
INDEKS / INDEX: A-01-B-KO-0000-K4.3

A-04KO
INDEKS / INDEX: A-01-S(3)-KO-0000-K4.3

A-03KO
INDEKS / INDEX: A-01-S(2)-2008-K4.3

A-02KO
INDEKS / INDEX: A-01-S(1)-KO-3000-K4.3

H1

Wysokość całkowita [H]: 800 mm 
Średnica podstawy: 600 mm
Wymiary blatu: 450 × 450 mm / A-01KO
Wymiary szuflady: 450 × 450 × 155 mm / A-02KO
Wymiary szafki [L×S×H1]: 450 × 450 × 284 mm / A-03KO – szafka z 2 szufladami (front 130 mm)
Wymiary szafki [L×S×H1]: 450 × 450 × 413 mm / A-04KO – szafka z 3 szufladami (front 130 mm)
Wymiary szafki [L×S×H1]: 450 × 450 × 543 mm / A-05KO – szafka z 4 szufladami (front 130 mm) 

Blat: z pogłębieniem (8 mm), stanowiącym powierzchnię roboczą
Podstawa: pięcioramienna, wyposażona w podwójne koła
Koła: 5 × Ø 55 mm, w tym 3 z blokadą w obudowie z tworzywa sztucznego (białe) 
Szuflada: z pogłębionym (8 mm) wierzchem korpusu, z anodowanym uchwytem
Szafka: 1, 2, 3, 4 szuflady lub drzwiczki

Total height [H]: 800 mm 
Base diameter: 600 mm
Table top dimensions: 450 × 450 mm / A-01KO
Drawer dimensions: 450 × 450 × 155 mm / A-02KO
Cabinet dimensions [L×S×H1]: 450 × 450 × 284 mm / A-03KO – cabinet with 2 drawers (front 130 mm) 
Cabinet dimensions [L×S×H1]: 450 × 450 × 413 mm / A-04KO – cabinet with 3 drawers (front 130 mm)
Cabinet dimensions [L×S×H1]: 450×450×543 mm / A-05KO – cabinet with 4 drawers (front 130 mm)

Worktop: with a deepening (8 mm), being a working surface,
Base: five-star equipped with double castors,
Castors: 5 × Ø 55 mm including 3 with lock, in a plastic housing (white),
Drawer: with deepened (8 mm) top of the body, with anodized handle
Cabinet: 1, 2, 3, 4 drawers or door

ASYSTORY
ASSISTANT CARTS

Opcjonalnie / Optional
Fronty szuflad malowane na wybrany kolor RAL wzornik TECH-MED  
Drawer fronts powder coated in a selected RAL colour TECH-MED palette

DANE TECHNICZNE
TECHNICAL DATA
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Stelaż: profil o przekroju 20 × 20 mm, z 2 uchwytami do prowadzenia stolika, 
wyposażony w koła 
Koła: 4 × Ø 75 mm, w tym 2 z blokadą, w obudowie stalowej ocynkowanej lub  
w obudowie z tworzywa sztucznego (szare)
Blat i półki: z podniesionym rantem, montowane na stałe do stelaża
Wyposażenie dodatkowe: patrz strony 20 – 27

Frame: profile with a cross-section of 20 × 20 mm, with 2 handles to guide the 
table, equipped with castors
Castors: 4 × Ø 75 mm, including 2 with lock, in a galvanized steel housing or in 
a plastic housing (grey)
Worktop and shelfs: with lifted up edges, permanently mounted to the frame
Additional equipment: see at pages no. 20 – 27

C-03-66
INDEKS / INDEX: C-03-B2P-66-KO-K5

L
S

H

Dimensions of the table without an additional equipment [L×SхH]: 
770 × 430 × 880 mm (without drawer), 770 × 480 × 880 mm (with drawer)
Worktop dimensions [L×SхH]: 705 × 415 × 20 mm
Shelf dimensions [L×SхH]: 655 × 415 × 20 mm
Drawer dimensions [L×SхH]: 655 × 415 ×155 mm
Basket shelf dimensions [L×SхH]: 655 × 405 × 90 mm

Wymiary stolika bez wyposażenie dodatkowego [L×SхH]: 
770 × 430 × 880 mm (bez szuflady); 770×480×880 mm (z szufladą)
Wymiary blatu [L×SхH]: 705 × 415 × 20 mm
Wymiary półki [L×SхH]: 655 × 415 × 20 mm
Wymiary szuflady [L×SхH]: 655 × 385 × 155 mm
Wymiary półki koszowej [L×SхH]: : 655 × 405 × 90 mm

STOLIKI ODDZIAŁOWE WIELOFUNKCYJNE
MULTIFUNCTIONAL WARD TABLES

SERIA K-3 TYP C
K-3 SERIES C TYPE

C-03-66
INDEKS / INDEX: C-03-B2P-66-KO-K5-W

C-03-66
INDEKS / INDEX: C-03-BK(90)Q-66-KO-K5

C-02-66
INDEKS / INDEX: C-02-BQ-66-KO-K5-W

C-03-66
INDEKS / INDEX: C-03-BPK(90)-66-KO-K5

C-03-66
INDEKS / INDEX: C-03-BPK(90)-66-KO-K5-W

C-02-66
INDEKS / INDEX: C-02-S(1)K(90)-66-KO-K5-W

DANE TECHNICZNE
TECHNICAL DATA
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Stelaż: profil o przekroju 20 × 20 mm, z 1 uchwytem do prowadzenia stolika, 
wyposażony w koła
Koła: 4 × Ø 75 mm, w tym 2 z blokadą, w obudowie stalowej ocynkowanej lub  
w obudowie z tworzywa sztucznego (szare)
Blat/półki: w formie wyjmowanej tacy
Szuflada: z blatem w formie wyjmowanej tacy
Wyposażenie dodatkowe: patrz strony 20 – 27

Frame: profile with a cross-section of 20 × 20 mm, with 1 handle to guide the 
table, equipped with castors
Castors: 4 × Ø 75 mm, including 2 with lock, in a galvanized steel housing or  
in a plastic housing (grey)
Worktop/shelves: in the form of removable tray
Drawer: with worktop in the form of removable tray
Additional equipment: see at pages no. 20 – 27

SERIA K-3 TYP D
K-3 SERIES D TYPE

LS

H

D-03-66 
INDEKS / INDEX: D-03-S(1)2T-66-KO-K5-W

Dimensions of the table without an additional equipment [L×S×H]:  
810 × 430 × 890 mm (without drawer); 810 × 480 × 890 mm (with drawer)
Worktop/tray dimensions [L×SхH]: 705 × 380 × 18 mm
Shelf dimensions [L×SхH]: 650 × 380 × 18mm
Drawer dimensions [L×SхH]: 655 × 385 × 155 mm
Basket shelf dimensions [L×SхH]: 655 × 405 × 90 mm

Wymiary stolika bez wyposażenia dodatkowego [L×S×H]: 
810 × 430 × 890 mm (bez szuflady); 810 × 480 × 890 mm (z szufladą)
Wymiary blatu/tacy [L×S×H]: 705 × 380 × 18 mm
Wymiary półki [L×S×H]: 650 × 380 × 18 mm
Wymiary szuflady [L×S×H]: 655 × 385 × 155 mm
Wymiary półki koszowej [L×S×H]: 655 × 405 × 90 mm

D-03-66 
INDEKS / INDEX: D-03-S(1)TK(90)-66-KO-K5-W

D-03-66 
INDEKS / INDEX: D-03-BTK(90)-66-KO-K5-W

D-03-66 
INDEKS / INDEX: D-02-BT-66-KO-K5

D-03-66 
INDEKS / INDEX: D-03-S(1)2K(90)-66-KO-K5-W

STOLIKI ODDZIAŁOWE WIELOFUNKCYJNE
MULTIFUNCTIONAL WARD TABES

DANE TECHNICZNE
TECHNICAL DATA

D-03-66 
INDEKS / INDEX: D-02-BT-66-KO-K5

D-03-66 
INDEKS / INDEX: D-02-BT-66-KO-K5
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D-03-33
INDEKS / INDEX: D-03-B2T-33-KO-K5

D-03-33
INDEKS / INDEX: D-03-S(1)2Q-33-KO-K5-W

STOLIKI ODDZIAŁOWE WIELOFUNKCYJNE
MULTIFUNCTIONAL WARD TABES

Stelaż: profil o przekroju 20 × 20 mm, z 1 uchwytem do prowadzenia stolika, 
wyposażony w koła
Koła: 4 × Ø 75 mm, w tym 2 z blokadą, w obudowie stalowej ocynkowanej lub  
w obudowie z tworzywa sztucznego (szare)
Blat/półki: w formie wyjmowanej tacy
Szuflada: z blatem w formie wyjmowanej tacy
Wyposażenie dodatkowe: patrz strony 20 – 27

Frame: profile with a cross-section of 20 × 20 mm, with 1 handle to guide 
the table, equipped with castors
Castors: 4 × Ø 75 mm, including 2 with lock, in a galvanized steel housing or  
in a plastic housing (grey)
Worktop/shelves: in the form of removable tray
Drawer: with worktop in the form of removable tray
Additional equipment: see at pages no. 20 – 27

SERIA K-3 TYP D
K-3 SERIES D TYPE

Dimensions of the table without an additional equipment: [L×S×H]: 
490 × 430 × 890 mm (without drawer); 490 × 480 × 890 mm (with drawer)
Worktop/tray dimensions: [L×S×H]: 380 × 390 × 18mm
Shelf/tray dimensions: [L×S×H]: 320 × 390 × 18 mm
Drawer dimensions: [L×S×H]: 335 × 385 × 155 mm
Basket shelf dimensions [L×S×H]: 335 × 405 × 90 mm
Cuvette dimensions: [L×S×H]: 395 × 325 × 65 mm

Wymiary stolika bez wyposażenia dodatkowego [L×S×H]: 
490 × 430 × 890 mm (bez szuflady); 490 × 480 × 890 mm (z szufladą)
Wymiary blatu/tacy [L×S×H]: 380 × 390 × 18 mm
Wymiary półki/tacy [L×S×H]: 320 × 390 × 18 mm
Wymiary szuflady [L×S×H]: 335 × 385 × 155 mm
Wymiary półki koszowej [L×S×H]: 335 × 405 × 90 mm
Wymiary kuwety [L×S×H]: 395 × 325 × 65 mm

D-03-33
INDEKS / INDEX: D-03-S(1)TQ-33-KO-K5-W

D-03-33
INDEKS / INDEX: D-03-S(1)2T-33-KO-K5-W

D-03-33
INDEKS / INDEX: D-03-B2K(90)-33-KO-K5

L
S

H

DANE TECHNICZNE
TECHNICAL DATA
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ANS-05(KO)
INDEKS / INDEX: ANS-50R-B(KO)S(KO)F(KO)P(KO)-0000-K12.3-W

WÓZKI ANESTEZJOLOGICZNE
ANAESTHETIC CARTS 

SERIA ANS
ANS SERIES

L
S

H

ANS-05(KO)
INDEKS / INDEX: ANS-500-B(KO)S(KO)F(KO)P(KO)-0000-K12.3-W

Wymiary wózka bez wyposażenia opcjonalnego [L×S×H]: 650 × 550 × 1000 mm
Wymiary szafki [L×S×H]: 600 × 500 × 805 mm
Wysokość frontów szuflad: 97 mm, 156 mm, 175 mm, 234 mm
Wysokość wózka z nadstawką: 1700 mm

Dimensions of the cart without an additional equipment [L×S×H]:  
650 × 550 × 1000 mm
Cabinet dimensions [L×S×H]: 600 × 500 × 805 mm
Height of drawer fronts: 97 mm, 156 mm, 175 mm, 234 mm
Height of the cart with upper section: 1700 mm

Blat: z pogłębieniem 8 mm, otoczony z 3 stron bandami o wysokości 50 mm
Szafka: blacha ze stali nierdzewnej gat. 0H18N9, korpus szafki wyposażony 
w materiał wygłuszający, niechłonący wilgoci, minimalizujący wibracje
Szuflady: 1,2, 3, 4, 5 szuflad z samodociągiem
Podstawa: wyposażona w koła w obudowie z tworzywa sztucznego (szare)
Koła: 4 × Ø 125 mm, w tym dwa z blokadą
Stelaż nadstawki: profil aluminiowy lakierowany proszkowo na kolor szary  
z kanałami montażowymi po wewnętrznej stronie
Uchwyt do prowadzenia wózka: jeden od frontu
Wyposażenie dodatkowe: patrz strony 20 – 27

Worktop: deepened 8 mm, surrounded on 3 sides with bands of 50 mm high
Cabinet: sheet of stainless steel grade 0H18N9, cabinet body cabinet equipped 
with sound-insulating material, non-absorbing, minimizing vibrations
Drawers: 1, 2, 3, 4, 5 drawers, self-closing drawer guides
Base: equipped with castors in a plastic housing (grey), with bumpers
Castors: 4 × Ø 125 mm, including two with lock
Extension frame: powder coated aluminium profile in grey, with mounting 
channels on the inside 
Push handle: one from the front
Additional equipment: see at pages no. 20 – 27

Opcjonalnie / Optional
Fronty szuflad malowane na wybrany kolor RAL wzornik TECH-MED  
Drawer fronts powder coated in a selected RAL colour TECH-MED palette

DANE TECHNICZNE
TECHNICAL DATA

ANS-03(KO)
INDEKS / INDEX: ANS-30R-B(KO)S(KO)F(KO)P(KO)-0000-K12.6-W

ANS-05 (KO)
INDEKS / INDEX: ANS-50R-B(KO)S(KO)F(KO)P(KO)-6018-K12.6-W
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AVIT-30
INDEKS / INDEX: AVIT-30L-B(KO)S(KO)F(KO)P(KO)-0000-K12.6-W

SERIA AVIT

Blat: z pogłębieniem (8 mm), otoczony z 3 stron bandami o wysokości 50 mm
Konstrukcja: z profili aluminiowych z kanałami montażowymi po zewnętrznej 
stronie, umożliwiajcymi regulację położenia wysokości szyn instrumentalnych
Szafka (wypełnienie konstrukcji/tył, boki): blacha ze stali nierdzewnej gat. 0H18N9, 
wyposażona w materiał wygłuszający, niechłonący wilgoci, minimalizujący wibracje
Szuflady: 1, 2, 3, 4, 5 szuflad z samodociągiem
Podstawa: wyposażona w koła w obudowie z tworzywa sztucznego (szare),  
z odbojnikami
Koła: 4 × Ø 125 mm, w tym dwa z blokadą
Stelaż nadstawki: profil aluminiowy lakierowany proszkowo na szaro, z kanałami 
montażowymi po wewnętrznej stronie
Uchwyt do prowadzenia wózka: umiejscowienie w zależności od konfiguracji
Wyposażenie dodatkowe: patrz strony 20 – 27

L
S

H

AVIT-40
INDEKS / INDEX: AVIT-400-B(KO)S(KO)F(KO)P(KO)-0000-K12.6-W

Worktop: deepened 8 mm, surrounded on 3 sides with bands of 50 mm high
Construction: of aluminium profiles with mounting channels on the outer side, 
enabling adjustment of the instrumental rails height
Cabinet (structure filling/back, sides): stainless steel sheet 0H18N9, body cabinet 
equipped with sound-insulating material, non-absorbing, minimizing vibrations 
Drawers: 1, 2, 3, 4, 5 drawers, self-closing drawer guides
Base: equipped with castors in a plastic housing (grey), with bumpers
Castors: 4 × Ø 125 mm, including two with lock
Extension frame: grey powder coated aluminium profile, with mounting channels 
on the inside
Push handle: depends on configuration 
Additional equipment: see at pages no. 20 – 27

Wymiary wózka bez wyposażenia opcjonalnego [L×S×H]: 650 × 575 × 1000 mm
Wymiary szafki [L×S×H]: 600* × 500 × 805 mm
Wysokość frontów szuflad: 97 mm, 156 mm, 175 mm, 234 mm
Wysokość wózka z nadstawką: 1700 mm
* dostępne długości szafki: 700, 800 mm (zależy od konfiguracji)

Cart dimensions without optional equipment [L×S×H]: 650 × 575 × 1000 mm
Cabinet dimensions [L×S×H]: 600* × 500 × 805 mm
Height of drawer fronts: 97 mm, 156 mm, 175 mm, 234 mm
Height of the trolley with upper section: 1700 mm
*) available cabinet lengths: 700, 800 mm (depends on configuration)

WÓZKI ANESTEZJOLOGICZNE VITAL
ANAESTHETIC CARTS VITAL

AVIT-41
INDEKS / INDEX: AVIT-4L0-B(KO)S(KO)F(KO)P(KO)-0000-K12.6

AVIT-30
INDEKS / INDEX: AVIT-301-B(KO)S(ST)F(ST)P(ST)-5012-K12.6-W

Opcjonalnie / Optional
Fronty szuflad malowane na wybrany kolor RAL wzornik TECH-MED  
Drawer fronts powder coated in a selected RAL colour TECH-MED palette

DANE TECHNICZNE
TECHNICAL DATA

AVIT SERIES
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L
S

H

REN-02
INDEKS / INDEX: REN-2W0L-B(KO)S(KO)F(KO)P(KO)-0000-K12.6-W

REN-03
INDEKS / INDEX: REN-30R-B(KO)S(KO)F(KO)P(KO)-0000-K12.6-W

WÓZKI REANIMACYJNE
RESUSCITATION CARTS

Blat: z pogłębieniem 8 mm, otoczony z 3 stron bandami o wysokości 50 mm
Szafka: blacha ze stali nierdzewnej gat. 0H18N9, korpus szafki wyposażony 
w materiał wygłuszający, niechłonący wilgoci, minimalizujący wybracje
Szuflady: 1+drzwi, 2, 3, 4, 5 szuflad z samodociągiem
Wnęka: pod szufladami, obudowana z 3 stron
Podstawa: wyposażona w koła w obudowie z tworzywa sztucznego (szare)  
z odbojami
Koła: 4 × Ø 125 mm, w tym dwa z blokadą
Uchwyt do prowadzenia wózka: jeden od frontu
Wyposażenie dodatkowe: patrz strony 20 – 27

Worktop: 8 mm deepened, surrounded on 3 sides with bands of 50 mm high
Cabinet: sheet of stainless steel grade 0H18N9, cabinet body cabinet equipped with 
sound-insulating material, non-absorbing, minimizing vibrations 
Drawers: 1+door, 2, 3, 4, 5 drawers, self-closing drawer guides
Niche: under the drawers, enclosed on 3 sides, deepened
Base: equipped with castors in a plastic housing (grey), with bumpers
Castors: 4 × Ø 125 mm, including two with lock
Push handle: one from the front
Additional equipment: see at pages no. 20 – 27

Carts dimensions without additional equipment [L×S×H]: 650 × 550 × 1000 mm 
Cabinet dimensions [L×S×H]: 600 × 500 × 805 mm
Height of drawer fronts: 97 mm, 156 mm, 175 mm, 234 mm

Wymiary wózka bez wyposażenia opcjonalnego [L×S×H]: 650 × 550 × 1000 mm
Wymiary szafki [L×S×H]: 600 × 500 × 805 mm
Wysokość frontów szuflad: 97 mm, 156 mm, 175 mm, 234 mm

SERIA REN
REN SERIES

REN-05
INDEKS / INDEX: REN-50R-B(KO)S(KO)F(KO)P(KO)-6018-K12.6-W

Opcjonalnie / Optional
Fronty szuflad malowane na wybrany kolor RAL wzornik TECH-MED  
Drawer fronts powder coated in a selected RAL colour TECH-MED palette

DANE TECHNICZNE
TECHNICAL DATA

REN-01
INDEKS / INDEX: REN-50R-B(KO)S(KO)F(KO)P(KO)-6018-K12.6-W
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SERIA RVIT
RVIT SERIES

L S

H

RVIT-41
INDEKS / INDEX: RVIT-4LR-B(KO)S(KO)F(KO)P(KO)-0000-K12.6-W

WÓZKI REANIMACYJNE VITAL
RESUSCITATION CARTS VITAL

Blat: z pogłębieniem (8 mm), otoczony z 3 stron bandami o wysokości 50 mm
Konstrukcja: z profili aluminiowych z kanałami montażowymi po zewnętrznej 
stronie, umożliwiajcymi regulację położenia wysokości szyn instrumentalnych
Szafka (wypełnienie konstrukcji/tył, boki): blacha ze stali nierdzewnej gat. 0H18N9, 
wyposażone w materiał wygłuszający, niechłonący wilgoci, minimalizujący wibracje
Szuflady: 1+drzwi, 2, 3, 4, (5) szuflad z samodociągiem
Wnęka: pod szufladami obudowana z 3 stron, z pogłębiebiem
Podstawa: wyposażona w koła w obudowie z tworzywa sztucznego (szare),  
z odbojnikami
Koła: 4 × Ø 125 mm, w tym dwa z blokadą
Uchwyt do prowadzenia wózka: jeden od frontu lub z boku
Wyposażenie dodatkowe: patrz strony 20 – 27

Worktop: 8 mm deepened, surrounded on 3 sides with bands of 50 mm high
Construction: of aluminium profiles with mounting channels on the outer side, 
enabling adjustment of the instrumental rails height 
Cabinet (structure filling/back, sides): stainless steel sheet 0H18N9, body cabinet 
equipped with sound-insulating material, non-absorbing, minimizing vibrations, 
Drawers: 1+door, 2,3,4, (5) drawers, self-closing drawer guides
Niche: under the drawers, enclosed on 3 sides, deepened
Base: equipped with castors in a plastic housing (grey), with bumpers
Castors: 4 × Ø 125 mm, including two with lock
Push handle: one from the front or on the side
Additional equipment: see at pages no. 20 – 27

Cart dimensions without optional equipment [L×S×H]: 650 × 575 × 1000 mm
Cabinet dimensions [L×S×H]: 600* × 500 × 805 mm
Height of drawer fronts: 97, 156, 175, 234 mm
* available cabinet lengths: 700, 800 mm

Wymiary wózka bez wyposażenia opcjonalnego [L×S×H]: 650 × 575 × 1000 mm
Wymiary szafki [L×S×H]: 600* × 500 × 805 mm
Wysokość frontów szuflad: 97 mm, 156 mm, 175 mm, 234 mm
* dostępne długości szafki: 700, 800 mm

RVIT-2W0
INDEKS / INDEX: RVIT-2W0R-B(KO)S(KO)F(KO)P(KO)-3000-K12.6-W

RVIT-40
INDEKS / INDEX: RVIT-40L-B(KO)S(KO)F(KO)P(KO)-6018-K12.6

Opcjonalnie / Optional
Fronty szuflad malowane na wybrany kolor RAL wzornik TECH-MED  
Drawer fronts powder coated in a selected RAL colour TECH-MED palette

DANE TECHNICZNE
TECHNICAL DATA

RVIT-41
INDEKS / INDEX: RVIT-4LL-B(KO)S(KO)F(KO)P(KO)-5012-K12.6
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WÓZKI WIELOFUNKCYJNE
MULTIFUNCTIONAL CARTS

L
S

H

MULTI-04/KO
INDEKS / INDEX: MULTI-02-2D-00-B(KO)S(KO)F(KO)P(KO)-0000-K12.6-W

MULTI-01
INDEKS / INDEX: MULTI-01-D-00-B(KO)S(KO)F(KO)P(KO)-1018-K12.6

SERIA MULTI
MULTI SERIES

Blat: z pogłębieniem 8 mm, otoczony z 3 stron bandami o wysokości 50 mm
Szafka: 1-komorowa i 2-komorowa z drzwiczkami, lub z drzwiczkami i z 4 lub 5 
szufladami, część z drzwiczkami wyposażona w system prowadnic z tworzywa ABS 
przystosowany do ażurowych wyjmowanych i wysuwanych kuwet z tworzywa 
sztucznego oraz koszy wykonanych ze stali lakierowanej proszkowo, a także  
w zamek, korpus szafki wyposażony w materiał wygłuszający, niechłonący wilgoci, 
minimalizujący wibracje
Szuflady: 4, 5 szuflad, prowadnice szuflad z samodociągiem
Podstawa: wyposażona w koła w obudowie z tworzywa sztucznego(szare),  
z odbojami
Koła: 4 × Ø 125 mm, w tym dwa z blokadą 
Uchwyt do prowadzenia wózka: zależy od konfiguracji
Wyposażenie dodatkowe: patrz strony 20 – 27

Worktop: 8 mm deepened, surrounded on 3 sides with bands of 50 mm high
Cabinet: 1-chamber and 2-chamber with a door, or with a door and 5 drawers,
the part with the door is equipped with a system of ABS plastic guides adapted to 
openwork removable and pull-out plastic cuvettes and baskets of powder-coated 
steel, as well as with a lock, body cabinet equipped with sound-insulating material, 
non-absorbing, minimizing vibrations 
Drawers: 4, 5 drawers, self-closing drawer guides,
Base: equipped with castors in a plastic housing (grey), with buffers
Castors: 4 × Ø 125 mm, including two with lock
Push handle: depends on configuration
Additional equipment: see at pages no. 20 – 27

Carts dimensions without additional equipment: [L×S×H]: 
750 × 550 × 1000 mm / MULTI-04KO
850 × 550 × 1000 mm / MULTI-03KO, MULTI-05KO
355 × 495 × 1000 mm / MULTI-01KO, MULTI-02KO
950 × 550 × 1000 mm / MULTI-06KO

Cabinet dimensions [L×S]: 
700 × 500 mm, 800 × 500 mm, 900 × 500 mm
Height of drawer fronts: 138 mm, 173 mm

Wymiary wózka bez wyposażenia opcjonalnego [L×S×H]: 
750 × 550 × 1000 mm / MULTI-04KO
850 × 550 × 1000 mm / MULTI-03KO, MULTI-05KO
410 × 580 × 1000 mm / MULTI-01KO, MULTI-02KO
950 × 550 × 1000 mm / MULTI-06KO

Wymiary szafki [L×S]: 
360 x 500 mm, 700 × 500 mm, 800 × 500 mm, 900 × 500 mm
Wysokość frontów szuflad: 138 mm, 173 mm

MULTI-06
INDEKS / INDEX: MULTI-02-4SD-L0-B(KO)S(KO)F(KO)P(KO)-5012-K12.6

MULTI-05
INDEKS / INDEX: MULTI-02-5SD-02-B(KO)S(KO)F(KO)P(KO)-0000-K12.6-W

Opcjonalnie / Optional
Fronty szuflad malowane na wybrany kolor RAL wzornik TECH-MED  
Drawer fronts powder coated in a selected RAL colour TECH-MED palette

DANE TECHNICZNE
TECHNICAL DATA
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AKCESORIA DO WÓZKÓW
ACCESSORIES FOR CARTS AND TROLLEYS

AKCESORIA
ACCESSORIES

Szeroka gama osprzętu szynowego systemu ISA stanowi wyposażenie 
do wózków medycznych. Bazowym elementem tego systemu, 
umożliwiającym zamocowanie akcesoriów do wózka, jest szyna 
instrumentalna DIN wykonana z profilu ze stali nierdzewnej o przekroju 
25 × 10 mm.
Akcesoria są wykonanego z różnych materiałów, w tym z tworzywa 
sztucznego, aluminium. Ale wiodącym materiałem jest stal nierdzewna 
gat. 0H18N9 (AISI304)
Poniżej zaprezentowane akcesoria pozwalają na dowolne 
skonfigurowanie wózka medycznego tak, aby był zgodny z jego 
przeznaczeniem.

A wide range of ISA system rail accessories is equipment for medical 
carts. The basic element of this system, enabling the attachment of 
accessories to the carts, is the DIN instrumental rail made of a stainless 
steel profile with a cross-section of 25 × 10 mm.

Accessories are made of various materials including plastic, aluminium. 
But the leading material is stainless steel 0H18N9 (AISI304)

The accessories presented below allow for any configuration of the 
medical carts so that it was compatible with its intended use.

DANE TECHNICZNE

Wysuwany blat boczny do wózków serii AVIT, RVIT, ANS, 
REN, MULTI:
 • blacha ze stali nierdzewnej gat. 0H18N9 (AISI304)
 • prowadnice zapewniające wysuw do 450 mm,  
z samodociągiem

 • uchwyt: anodyzowane aluminium
Wymiary: 
ANS, REN, MULTI: 427 × 467 mm [S×L]
AVIT, RVIT: 370 × 467 mm [S×L]

Pull-out side-top for carts AVIT, RVIT, ANS, REN, MULTI 
series: 
 • stainless steel sheet
 • guides ensuring extension to 450 mm, self-closing
 • handle, anodized aluminium

Dimensions:
ANS, REN, MULTI: 427 × 467 mm [S×L]
AVIT, RVIT: 370 × 467 mm [S×L]

Szyna instrumentalna EUROSTANDARD,
 • wykonana z profilu ze stali nierdzewnej gat. 0H18N9
 • przekrój szyny: 10 × 25 mm
 • długość szyny – 400 mm

Instrumental rail,
 • stainless steel profile grade 0H18N9 (AISI304)
 • rail section: 10 × 25 mm
 • rail length – 400 mm

MD2
INDEKS / INDEX: MD2.L400-1.75.T

Uchwyt na kable typu "hak"/wieszak resuscytatora/ 
pojedynczy typu WR1 mocowany do uchwytu szynowego 
uniwersalnego USU1:
 • USU1 anodowane aluminium
 • hak: pręt ze stali nierdzewnej gat. 0H18N9, o średnicy 5 mm

Waga: 0.12 kg
Maksymalne obciążenie: 8 kg

Cable hanger "hook" type/resuscitator hanger/single, 
WR1 type, fi×ed to the universal rail holder USU1:
 • USU1 anodized aluminium
 • hook of stainless steel rod grade 0H18N9 of 5 mm 
diameter

Weight: 0.12 kg
Maximum load: 8 kg

WR1.01
INDEKS / INDEX: WR1.01.KO.PI-USU1.L40

Uchwyt do butelek UB1 pojedynczy mocowany do 
uchwytu szynowego uniwersalnego USU1
 • USU1 anodowane aluminium
 • UB1, przystosowany do butli o średnicy 100 mm, do 

wysokości 150 mm *
Waga: 0.40 kg
Maksymalne obciążenie: 2 kg 
* Istnieje możliwość wykonania wg wymiarów butli 
Zamawiającego

Single bottle holder UB1 type attached to the universal 
rail holder USU1
 • USU1 anodized aluminium
 • UB1, adapted to cylinders with a diameter of 100 mm, 

up to a height of 150 mm *
Weight: 0.40 kg
Maximum load: 2 kg
* It is possible to make it according to the customer's 
cylinder dimensions

UB1.01
INDEKS / INDEX: UB1.01.KO.PI-USU1.L40

BLAT BOCZNY
SIDE TOP

TECHNICAL DATA
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Uchwyt do butelek typ UB1.02, podwójny, mocowany do 
uchwytu szynowego uniwersalnego USU1
 • USU1 anodowane aluminium
 • UB1.02 przystosowany do butli o średnicy 2 × 100 mm **, 
do wysokości 150 mm

Waga: 0.50 kg
Maksymalne obciążenie: 4 kg
(**) Istnieje możliwość wykonania wg wymiarów butli 
Zamawiającego

Double bottle holder UB1.02 type mounted to the 
universal rail holder USU1
 • USU1 anodized aluminium
 • UB1.02 adapted to the tanks with a diameter of  

2 × 100 mm**, up to a height of 150 mm
Weight: 0.50 kg
Maximum load: 4 kg
(**) It is possible to manufacture according to the 
customer's cylinder dimensions

UB1.02
INDEKS / INDEX: UB1.02.KO.PI-USU1.L40

UBT1.01
INDEKS / INDEX: UBT1.01.5.KO.SZ-USU1.L100

Uchwyt do butli z tlenem, podwójny, typu UBT1.02 
mocowany do uchwytów szynowych USU1 × 2
 • USU1 anodowane aluminium, 
 • uchwyt UBT1.02 ze stali nierdzewnej, wyposażony 
w skórzane zabezpieczające pasy, dno w materiał 
antypoślizgowy

Parametry techniczne: 
Wymiary uchwytu: 300 × 150 × 425 mm
Maksymalne obciążenie: 20 kg
Przystosowany do butli z tlenem o poj. 5l

Double oxygen tank holder UBT1.02 type, mounted to 
the universal rail handles USU1 × 2 type:
 • USU1 anodized aluminium,
 • handle UBT1.02 made of stainless steel, equipped with 
protective leather straps, bottom with non-slip material

Technical parameters:
Handle dimensions: 300 ×150 × 425 mm
Maximum load: 20 kg
Adapted to oxygen tanks with a capacity of 5l

UBT1.02
INDEKS / INDEX: UBT1.02.5.KO.SZ-USU1.L100

Uchwyt do pojemnika na zużyte igły typu UPZI1 
mocowany do uchwytu szynowego uniwersalnego USU1
 • USU1 anodowane aluminium, 
 • obręcz UPZI1 blacha ze stali nierdzewnej gat. 0H18N9 
(AISI304),

 • przystosowany do pojemnika o średnicy 138 mm,
 • kąt pochylenia +/-45o, 

Paramerty techniczne:
Wymiary uchwytu: Ø 145 × 50 mm, 
Waga: 0.50 kg, 
Maksymalne obciążenie: 2 kg

Holder for used needle container UPZI1type mounted to 
the universal rail handle USU1 type
 • USU1 anodized aluminium,
 • UPZI1 rim of stainless steel sheet grade 0H18N9(AISI304),
 • adapted to a container with a diameter of 138 mm,
 • angle of inclination +/-45o,

Technical parameters:
Handle dimensions: Ø 145 × 50 mm,
Weight: 0.50 kg,
Maximum load: 2 kgUPZI1

INDEKS / INDEX: UPZI1.KO.PI-USU1.L40

Uchwyt z pojemnikiem na zużyte igły typu PZI1 
mocowany do uchwytu szynowego uniwersalnego USU1
 • USU1 anodowane aluminium, 

- obręcz UPZI-01 blacha ze stali nierdzewnej gat. 0H18N9 
(AISI304)
 • przystosowany do pojemnika o średnicy 138 mm
 • pojemnik PPZI-02 z tworzywa szt. w kolorze czerwonym, 
o pojemności 2,5 l

Kąt pochylenia uchwytu: +/-450

Waga: 0,50 kg
Maksymalne obciążenie: 2 kg

Holder with a container for used needles PZI1 type 
mounted to the universal rail handle USU1 type 
 • USU1 anodized aluminium
 • UPZI-01 rim of stainless steel grade 0H18N9 (AISI304),
 • adapted to a container with a diameter of 138 mm,
 • container PPZI-02 of red plastic, with a capacity of 2.5 l

Handle slope angle: +/-450

Weight: 0.50 kg
Maximum load: 2 kgPZI1

INDEKS / INDEX: PZI1.KO.PI-USU1.L40

TECHNICAL DATA

Oxygen tank holder UBT1.01 type, mounted to the rail 
handle USU1 type
 • USU1 anodized aluminium (54 × 100 mm)
 • holder UBT1.01 of stainless steel equipped with leather 
securing straps, the bottom covered with non-slip 
material

Max. height of tank: 500 mm
Weight: 2kg
Adapted to oxygen tanks:

Tank 
capacity

Cylinder 
diameter

Handle 
dimensions Max. load

2 l 120 mm 130×122×365 mm 5 kg

5 l 145 mm 150×147×425 mm 10 kg

10 l 145 mm 150×147×675 mm 20 kg

Uchwyt do butli z tlenem typ UBT1.01 mocowany do 
uchwytów szynowych USU1
 • USU1 anodowane aluminium (54 × 100 mm), 
 • uchwyt UBT1.01 ze stali nierdzewnej wyposażony  
w skórzane zabezpieczające pasy, dno pokryte 
materiałem antypoślizgowym,

Max. wysokość butli: 500 mm
Waga: 2kg
Przystosowany do butli z tlenem:

Pojemność 
butli

Średnica 
butli

Wymiary uchwytu 
butli

Max. 
obciążenie

2 l 120 mm 130×122×365 mm 5 kg

5 l 145 mm 150×147×425 mm 10 kg

10 l 145 mm 150×147×675 mm 20 kg
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Uchwyt z pojemnikiem na cewniki typu PC1 mocowany 
do uchwytu szynowego uniwersalnego USU1
 • USU1 anodowane aluminium
 • obręcz UPC1.01 blacha ze stali nierdzewnej gat. 
0H18N9(AISI304)

 • przystosowany do pojemnika typu PPC1 o średnicy 67 mm
 • pojemnik PPC1 z tworzywa szt. o średnicy 67 mm,

Wysokość: 370 mm 
Waga: 0,14 kg, 
Maksymalne obciążenie: 2 kg

Holder with a container for catheters PC1 type, mounted 
to the universal rail handle USU1 type
 • USU1 anodized aluminium
 • UPC1.01 rim of stainless steel, grade 0H18N9(AISI304)
 • adapted to the PPC1 container with a diameter of 67 mm
 • plastic container PPC1 with a diameter of 67 mm

Height: 370 mm
Weight: 0.14 kg
Maximum load: 2 kg

PC1.01
INDEKS / INDEX: PC1.01.KO.PI.TW.OP-USU1.L40

PC1.02
INDEKS / INDEX: PC1.02.KO.PI.TW.OP-USU1.L40

Uchwyt z pojemnikami na cewniki typu PC1.02 podwójny 
mocowany do uchwytu szynowego uniwersalnego USU1
 • USU1 anodowane aluminium
 • obręcz UPC1.02 blacha ze stali nierdzewnej gat. 0H18N9 
(AISI304)

 • przystosowany do pojemników o średnicy 67 mm, 
 • pojemnik 2 × PPC1 z tworzywa sztucznego o średnicy 67 mm

Wysokość: 370 mm
Waga: 0.21 kg
Maksymalne obciążenie: 2 × 2 kg

Double holder with containers for catheters PC1.02 
type, mounted to the universal rail handle USU1 type
 • USU1 anodized aluminium
 • UPC1.02 rim of stainless steel grade 0H18N9(AISI304)
 • adapted to containers with a diameter of 67 mm
 • plastic container 2 × PPC1 with a diameter of 67 mm

Height: 370 mm
Weight: 0.21 kg,
Maximum load: 2 × 2 kg

PC4.01
INDEKS / INDEX: PC4.01.(115)×115×500.KO.EP-USU1.L40

Kosz na cewniki typu PC4.01 mocowany do uchwytu 
szynowego uniwersalnego USU1
 • USU1 anodowane aluminium
 • koszyk z drutu ze stali nierdzewnej gat. 0H18N9, średnica 
drutu 2 mm

Wymiary koszyka: 115 × 115 × 500 mm,
Waga: 0.45 kg, 
Maksymalne obciążenie: 2 kg

Catheter basket PC4.01 type mounted to the universal rail 
handle USU1 type
 • USU1 anodized aluminium
 • basket of stainless steel wire with 2 mm diameter, grade 
0H18N9, 

Basket dimensions: 115 × 115 × 500 mm,
Weight: 0.45 kg,
Maximum load: 2 kg

PC2.01
INDEKS / INDEX: PC2.01.KO.PI-USU1.L100

Pojemnik na cewniki typu PC2.01 mocowany do uchwytu 
szynowego uniwersalnego USU1
 • USU1 anodowane aluminium
 • pojemnik z blachy ze stali nierdzewnej gat. 0H18N9,
 • podzielony na dwie komory
 • front z przezroczystego tworzywa, wysuwany i podzielony 
na dwie komory

Wymiary: 120 × 60 × 540 mm
Waga: 2 kg
Maksymalne obciążenie: 3 kg

Catheter container PC2.01 type mounted to the universal 
rail handle USU1 type
 • USU1 anodized aluminium
 • container of stainless steel sheet, grade 0H18N9
 • with two chambers
 • front of transparent plastic, extendable with two 
chambers

Dimensions: 120 × 60 × 540 mm
Weight: 2kg
Maximum load: 3 kg

PR1
INDEKS / INDEX: PR1.KO.SZ-USU1.L40

Pojemnik / Uchwyt na pudełko z rękawiczkami 
pojedynczy typu PR1 mocowany do uchwytu szynowego 
uniwersalnego USU1
 • USU1 anodyzowane aluminium
 • pojemnik PR1 z blachy ze stali nierdzewnej gat. 0H18N9

Wymiary pojemnika: 135×85×230 mm
Waga: 0.60 kg
Maksymalne obciążenie: 1 kg

Container / Holder for a single box with gloves PR1 type 
mounted to the universal rail handle USU1 type
 • USU1 anodized aluminium
 • PR1 container of stainless steel sheet 0H18N9

Container dimensions: 135 × 85 × 230 mm
Weight: 0.60 kg
Maximum load: 1 kg

TECHNICAL DATA
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PR2
INDEKS / INDEX: PR2.KO.SZ-2×USU1.
L40

Pojemnik / Uchwyt na 2 pudełka z rękawiczkami typu 
PR2 mocowany do uchwytu szynowego uniwersalnego 
USU1×2
- USU1 anodowane aluminium
- pojemnik PR2 z blachy ze stali nierdzewnej gat. 0H18N9
Wymiary pojemnika: 135 × 85 × 462 mm
Waga: 1.2 kg 
Maksymalne obciążenie: 2 kg

Container / Holder for 2 boxes with gloves PR2 type, 
mounted to the universal rail handle USU1×2 type
- USU1 anodized aluminium
- PR2 container of stainless steel sheet, grade 0H18N9
Container dimensions: 135 × 85 × 462 mm
Weight: 1.2kg
Maximum load: 2 kg

UPP1
INDEKS / INDEX: UPP1.KO.PI.KO.40-2×USU1.L40

Uchwyt z pojemnikiem na narzędzia lub odpadki typu 
UPP1 mocowany do uchwytu szynowego uniwersalnego 
USU1×2
 • USU1 anodowane aluminium
 • obręcz UUPP1 z blachy ze stali nierdzewnej gat. 0H18N9
 • pojemnik PUPP1.40 ze stali nierdzewnej 

Wymiary: 325 × 175 × 40 mm, [L×S×H]
Wysokość pojemnika: 40 mm
Waga: 0.85 kg
Maksymalne obciążenie: 2 kg 

Rectangular holder with a container for tools or waste, 
UPP1 type, mounted to the universal rail handles  
USU1×2 type
 • USU1 anodized aluminium
 • UUPP1 holder of stainless steel sheet, grade 0H18N9
 • PUPP1.40 container of stainless steel sheet

Dimensions: 325 × 175 × 40mm, [L×W×H]
Height of container: 40 mm
Weight: 0.85 kg
Maximum load: 2 kg

UPP1
INDEKS / INDEX: UPP1.KO.PI.TW.BB.100-2×USU1.
L40

Uchwyt z pojemnikiem na odpadki typu UPP1 mocowany 
do uchwytu szynowego uniwersalnego USU1×2
 • USU1 anodowane aluminium
 • obręcz UUPP-01 z blachy ze stali nierdzewnej gat. 0H18N9
 • pojemnik PUPP1.100 z przezroczystego tworzywa (PC) 

Wymiary: 325 × 175 × 100 mm [L×S×H]
Wysokość pojemnika: 100 mm
Waga: 0.80 kg
Maksymalne obciążenie: 2 kg 

Rectangular holder with a waste container UPP1 type 
mounted to the universal rail handles USU1×2 type
 • USU1, anodized aluminium
 • UUPP-01, holder of stainless steel sheet, grade 0H18N9
 • PUPP1.100, container of transparent plastic (PC)

Dimensions: 325 × 175 × 100 mm [ L×W×H]
Height of container: 100 mm
Weight: 0.80 kg
Maximum load: 2 kg

Uchwyt z pojemnikiem na odpadki typu UPK1 
mocowany do uchwytu szynowego uniwersalnego USU1
 • USU1 anodowane aluminium
 • obręcz UUPK1 z blachy ze stali nierdzewnej 
 • pojemnik PUPK1 ze stali nierdzewnej

Wymiary: 175 × 160 × 150 mm
Wysokość pojemnika: 150 mm
Waga: 0.75 kg
Maksymalne obciążenie: 2 kg 

Rectangular holder with a waste container UPK1 type 
mounted to the universal rail handle USU1 type
 • USU1, anodized aluminium
 • UUPK1, holder of stainless steel sheet, grade 0H18N9 
 • PUPK1, container of stainless steel

Dimensions: 175 × 160 × 150mm,
Height of container:  150 mm
Weight: 0.75kg
Maximum load: 2 kg

Uchwyt z pojemnikiem na odpadki, typu UPK1 
mocowany do uchwytu szynowego uniwersalnego USU1
 • USU1 anodowane aluminium
 • obręcz UUPK1 z blachy ze stali nierdzewnej gat. 0H18N9
 • pojemnik PUPK1 z przezroczystego tworzywa

Wymiary: 175 × 160 × 150 mm
Wysokość pojemnika: 150 mm
Waga: 0.70 kg, 
Maksymalne obciążenie: 2 kg

Rectangular holder with a waste container UPK1 type, 
mounted to the universal rail handle USU1 type
 • USU1, anodized aluminium
 • UUPK1, holder of stainless steel sheet, grade 0H18N9 
 • PUPK1, container of transparent plastic

Dimensions: 175 × 160 × 150 mm
Container height: 150 mm
Weight: 0.70kg
Maximum load: 2 kg

UPK1
INDEKS / INDEX: UPK1.KO.PI.KO.150-USU1.L40

UPK1
INDEKS / INDEX: UPK1.KO.PI.TW.BB.150-USU1.L40

TECHNICAL DATA
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UPO1
INDEKS / INDEX: UPO1.KO.PI.KO.2,5-USU1.L40

Uchwyt z miską na odpadki typ UPO1 mocowany do 
uchwytu szynowego USU1
 • USU1 anodowane aluminium
 • obręcz UUPO1, blacha ze stali nierdzewnej gat. 0H18N9 
(AISI304), przystosowany do misek na odpadki PUPO1  
o pojemności/średnica:
 » 0,75l/140 mm
 » 2,5l/220 mm
 » 3,5l/240 mm
 » 4,5l/260 mm

Holder with a waste bowl UPO1 type mounted to the 
universal rail handle USU1 type
 • USU1, anodized aluminium
 • UUPO1, holder of stainless steel sheet, grade 0H18N9 
(AISI304), adapted to waste bowls PUPO1 type of 
capacity/diameter: 
 » 0.75l/140 mm
 » 2.5l/220 mm
 » 3.5l/240 mm
 » 4.5l/260 mm

Koszyk na akcesoria (duży) typu KR1 mocowany do 
uchwytu szynowego uniwersalnego USU1×2
 • USU1 anodowane aluminium
 • koszyk z drutu ze stali nierdzewnej gat. 0H18N9 (AISI304), 

Wymiary: 360 × 160 × 150 mm
Waga: 0. 80 kg
Maksymalne obciążenie: 4 kg 

Basket for accessories (big) KR1 type mounted to the 
universal rail handle USU1×2 type
 • USU1, anodized aluminium,
 • basket of stainless steel wire 0H18N9

Dimensions: 360 × 160 × 150 mm
Weight: 0.80 kg
Maximum load: 4 kg

Koszyk na akcesoria (mały) typu KR2 mocowany do 
uchwytu szynowego uniwersalnego USU1
 • USU1 anodowane aluminium 
 • koszyk z drutu ze stali nierdzewnej gat. 0H18N9 (AISI304)

Wymiary: 295 × 95 × 85 mm, 
Waga: 0.50 kg, 
Maksymalne obciążenie: 2.5 kg

Basket for accessories (small) KR2 type mounted to the 
universal rail handle USU1 type
 • USU1, anodized aluminium
 • basket of stainless steel wire 0H18N9

Dimensions: 295 × 95 × 85 mm
Weight: 0.50 kg
Maximum load: 2.5 kg

Koszyk na akcesoria typu KR4 mocowany do uchwytu 
typu Z 
 • koszyk z drutu ze stal nierdzewnej gat. 0H18N9 (AISI304)
 • uchwyt typu „Z” z blachy ze stali nierdzewnej gat. 0H18N9 
(AISI304) do zawieszenia na szynie instrumentalnej  
(10 × 25 mm)

Wymiary: 260 × 220 × 260 mm

Basket for accessories KR4 type mounted to the handle 
Z type 
 • basket of stainless steel wire 0H18N9
 • Z-type holder of stainless steel 0H18N9 (AISI304) sheet for 
hanging on the instrumental rail (10 × 25 mm)

Dimensions: 260 × 220 × 260 mm 

Uchwyt do worka na odpady typu UWR2 mocowany do 
uchwytu szynowego uniwersalnego USU1:
 • USU1 anodowane aluminium
 • obręcz, podstawa z blachy ze stali nierdzewnej gat. 
0H18N9 (AISI304)

 • przystosowany do worka o poj. 15l
Wymiary: 180 × 180 × 270 mm
Waga: 2 kg
Maksymalne obciążenie: 2kg

Waste bag holder UWR2 type mounted to the universal 
rail handle USU1 type
 • USU1 anodized aluminium
 • holder and base of stainless steel sheet grade 0H18N9 
(AISI304)

 • adapted to the bag of 15l capacity
Dimensions: 180 × 180 × 270 mm 
Weight: 2kg
Maximum load: 2 kg

KR1
INDEKS / INDEX: KR1.(360)×160×150.KO.EP-2×USU1.L40

KR2
INDEKS / INDEX: KR2.(295)×95×85.KO.EP-USU1.L40

KR4
INDEKS / INDEX: KR4(260)×220×260.KO.EP-2xZ

UWR2
INDEKS / INDEX: UWR2.KO.PI-USU1.L40

TECHNICAL DATA
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Uchwyt do worka na odpady z pokrywą typu UWR2 
mocowany do uchwytu szynowego uniwersalnego USU1:
 • USU1 anodowane aluminium
 • pokrywa ze stali nierdzewnej gat. 0H18N9 lub z ABS 
 • obręcz, podstawa z blachy ze stali nierdzewnej gat. 
0H18N9,  wyposażona w klipsy

 • przystosowany do worka o poj. 15l,
Wymiary całkowite: 192 × 209 × 273 mm
Wymiary całkowite z pokrywą z ABS: 194 × 229 × 274 mm
Wymiary uchwytu: 180 × 180 × 270 mm
Waga: 4 kg
Maksymalne obciążenie: 2 kg 

Holder for waste bag with base and lid UWR2  type, 
mounted to the universal rail handle USU1 type:
 • USU1 anodized aluminium
 • lid of stainless steel grade 0H18N9 or ABS plastic 
 • holder, base of stainless steel sheet grade 0H18N9, 
equipped with plastic clips, 

 • adapted to a bag of 15l capacity
Total dimensions: 192 × 209 × 273 mm
Total dimensions with ABS cover: 194 × 229 × 274 mm
Holder dimensions: 180 × 180 × 270 mm
Weight: 4 kg
Maximum load: 2 kg

Kosz kolanowy na odpady typu KK1 mocowany do 
uchwytu szynowego uniwersalnego USU1 × 2
 • USU1 anodowane aluminium
 • obudowa i wkład z tworzywa sztucznego,

Pojemność wkładu: 8l 
Wymiary kosza zew.: 220 × 220 × 360 mm
Waga: 1.5 kg
Maksymalne obciążenie: 6 kg

Waste bin with knee opening KK1 type mounted to 
instrumental rail handles USU1 × 2 type
 • USU1 of anodized aluminium
 • container housing and insert basket of plastic

Capacity of inner basket: 8l
Outer dimensions: 220 × 220 × 360 mm
Weight: 1.5 kg
Maximum load: 6 kg

Kosz na odpady z tw. szt. KU1 mocowany do uchwytu 
typu Z
 • kosz z tworzywa sztucznego
 • uchwyt typu „Z” z blachy ze stali nierdzewnej gat. 0H18N9 
(AISI304) do zawieszenia na szynie instrumentalnej  
(10 × 25 mm)

Pojemność: 9l

Plastic waste bin KU1 mounted to the handle Z-type
 • plastic basket
 • Z-type handle of stainless steel sheet 0H18N9 (AISI304) 
for hanging on the instrument rail (10 × 25 mm)

Capacity of bin: 9l

Stelaż do worka na odpady typu STW1.01 z zaczepami, 
zawieszany bezpośrednio na szynę (10 × 25 mm)
 • w całości ze stali nierdzewnej gat. 0H18N9 (AISI304)
 • obręcz wyposażona w klipsy z tworzywa zabezpieczające 
worek przed zsunięciem

 • pokrywa uchylna (na zawiasach) z tworzywa ABS (szara) 
lub ze stali nierdzewnej

 • przystosowany do worka o poj. 40-80l
Wymiary stelaża: 410 × 245 × 600 mm
Wymiar pokrywy: 410 × 195 mm
Waga: 2.3 kg
Maksymalne obciążenie: 5 kg
* stelaż dostępny również bez pokrywy, typ STW1.01

Waste bag frame STW1.01 type with hooks, hung directly 
on the instrumental rail (10 × 25 mm)
 • entirely of stainless steel 0H18N9 (AISI304)
 • the holder is equipped with plastic clips securing bag 
from slipping off

 • hinged lid of ABS plastic (in gray) or of steinless steel
 • adapted for waste bag of 40-80l capacity

Dimensions of frame: 395 × 210 × 565 mm
Lid dimensions: 505 × 305 mm,
Weight: 2.3 kg
Maximum load: 5 kg
* frame also available without a lid, type STW1.01

UWR2
INDEKS / INDEX: UWR2.KO.PI.KO.1-USU1.L40

KK1
INDEKS / INDEX: KK1.8-2×USU1.L40

KU1
INDEKS / INDEX: KU1.9-Z

STW1.01
INDEKS / INDEX: STW1.01.KO.PI.KO-MD2

TECHNICAL DATA
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Kuweta pełna do wózka serii MULTI
 • z jasnoszarego tworzywa ABS,
 • na wszystkich bokach posiada wypusty do zastosowania 
przegródek (podziałek) celem podzielenia wnętrza 
kuwety na mniejsze części

 • dostępna jest kuweta bez możliwości podziału na części
Wymiary: 
 • 400 × 300 × 50 mm; 400 × 300 × 100 mm;  
400 × 300 × 200 mm

 • 600 x 400 x 50 mm; 600 x 400 x 100 mm;  
600 x 400 x 200 mm; 

Cuvette for the MULTI series carts
 • made of light grey ABS plastic,
 • on all sides it has protrusions for using the compartments 
(dividers) to divide the interior of the cuvette into smaller 
parts

 • cuvette without the possibility of division into parts is 
available

Dimensions: 
 • 400 × 300 × 50 mm; 400 × 300 × 100 mm;  
400 × 300 × 200 mm

 • 600 x 400 x 50 mm; 600 x 400 x 100 mm;  
600 x 400 x 200 mm; 

Kuweta ażurowa do wózka serii MULTI
 • z jasnoszarego tworzywa ABS
 • dostępna jest kuweta z ażurem do połowy wysokości 
kuwety

Wymiary:
 • 400 × 300 × 50 mm; 400 × 300 × 100 mm;  
400 × 300 × 200 mm

 • 600 x 400 x 50 mm; 600 x 400 x 100 mm;  
600 x 400 x 200 mm; 

Openwork light cuvette for the carts MULTI series
 • made of light gray ABS plastic
 • cuvette with an openwork halfway up the height is 
available

Dimenstion: 
 • 400 × 300 × 50 mm; 400 × 300 × 100 mm;  
400 × 300 × 200 mm

 • 600 x 400 x 50 mm; 600 x 400 x 100 mm;  
600 x 400 x 200 mm; 

Nadstawka z uchylnymi pojemnikami typu NTP 
 • obudowa zestawu pojemników z tworzywa ABS w kolorze 
szarym

 • uchylne pojemniki z przezroczystego polistyrenu
 • każdy pojemnik posiada kieszonkę na opis zawartości

Wymiary: 
NTP4 – 4 pojemniki, 600 × 174 × 206 mm
NTP5 – 5 pojemników / 600 × 141 × 164 mm
NTP6 – 6 pojemników / 600 × 98 × 112 mm

Opcja (dodatkowo płatna):
 • dodatkowa obudowa nadstawki ze stali nierdzewnej gat. 
0H18N9 (AISI304), 

 • obudowa może być zrobiona dla 1, 2 lub 3 rzędów 
pojemników uchylnych, wyposażona w zamek centralny

Top section NTP type with tilting containers
 • housing of tilting containers of ABS plastic in grey colour
 • tilting containers of transparent polystyrene,
 • each container has a pocket for a description of the 
contents

Dimensions: 
NTP4 – 4 tilting containers / 600×174×206 mm
NTP5 – 5 tilting containers / 600×141×164 mm 
NTP6 – 6 tilting containers / 600×98×112 mm 

Option (extra fee):
 • additional housing for the top section of stainless steel 
0H18N9 (AISI304), 

 • the housing can be made for 1, 2 or 3 rows of NTP tilting 
containers, equipped with the central lock

Wieszak kroplówki z reg. wysokość typu MWK1, 
mocowany do szafki
 • maszt i wieszak z głowicą kroplówki typ G-01 (2 haki) ze 
stali nierdzewnej 0H18N9 (AISI304)

 • kolumna zewnętrzna z rury ze stali nierdzewnej 
 • ręczna regulacja wysokości wieszaka, w zakresie 450 mm

Maksymalne obciążenie głowicy: 2 kg

Drip hanger with adjustable height MWK1 type, 
mounted to the cabinet
 • mast and hanger with head G-01 type (2 hooks) of 
stainless steel 0H18N9 (AISI304)

 • outer column of stainless steel 0H18N9 (AISI304)
 • manual height adjustment of the hanger, in the range of 
450 mm

Maximum head load: 2 kg

NTP5
INDEKS / INDEX: NTP1.5-2×USU1.L40

MWK1
INDEKS / INDEX: MWK1.G01.16-VITAL.KO.PI

QP.ISO
INDEKS / INDEX: QP.ISO.400×300×50.7035

QP.ISO
INDEKS / INDEX: QP.ISO.400×300×100.7035

AKCESORIA
ACCESSORIES

AKCESORIA DO WÓZKÓW
ACCESSORIES FOR CARTS AND TROLLEYS
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DANE TECHNICZNE TECHNICAL DATA

Kosz do wózka serii MULTI
 • z drutu stalowego lakierowanego proszkowo na biało

Wymiary: 
 • 400 × 300 × 100 mm; 
 • 400 × 300 × 180 mm

Basket for the carts MULTI series 
 • made of steel wire powder coated in white

Dimensions: 
 • 400 × 300 × 100 mm; 
 • 400 × 300 × 180 mm

Deska do przeprowadzenia resuscytacji krążeniowo-
oddechowej typu RKO1 
 • z utwardzonego polietylenu HDPE o wysokiej gęstości 
 • specjalne wgłębienie na głowę utrzymuje otwarte drogi 
oddechowe

Posiada następujące właściwości właściwości:
 • trwała i łatwa do czyszczenia
 • odporna na wilgoć i wodę

Wymiary: 600 × 415 × 80 mm
Waga deski: 1.55 kg
Max. waga osoby reanimowanej: 150 kg

CPR board for cardiopulmonary resuscitation RKO1 
type
 • made of hardened high-density polyethylene HDPE
 • a special recess for the head keeps the airway open

It has the following properties:
 • durable and easy to clean
 • resistant to moisture and water

Dimensions: 600 × 415 × 80 mm
Board weight: 1.55 kg
Max. weight of the resuscitated person: 150 kg

CPR board for cardiopulmonary resuscitation RKO2 
type
 • made of HPL laminate with high abrasion and impact 
resistance

It has the following properties:
 • durable and easy to clean
 • resistant to moisture and water

Dimensions: 640 × 440 × 8 mm
Board weight: approx. 3 kg

Zamki do szuflad wózków medycznych:
 • do 1 szuflady 
 • zamek centralny blokujący kilka szuflad

Locks for medical cart drawers:
 • up to 1 drawer
 • central lock blocking several drawers

K.ISO
INDEKS / INDEX: K.ISO.400×300×180.ST.0000

RKO1
INDEKS / INDEX: RKO1.TW.5012-M1.SZ

RKO2
INDEKS / INDEX: RKO2.HPL3-M2.SZ

ZC
INDEKS / INDEX: ZC

Deska do przeprowadzenia resuscytacji krążeniowo-
oddechowej typu RKO2
 • z laminatu HPL o wysokiej odporności na ścieranie  
i uderzenia 

Posiada następujące właściwości:
 • trwała i łatwa do czyszczenia
 • odporna na wilgoć i wodę

Wymiary: 640 × 440 × 8 mm
Waga deski: ok. 3 kg

AKCESORIA
ACCESSORIES

AKCESORIA DO WÓZKÓW
ACCESSORIES FOR CARTS AND TROLLEYS
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W każdej placówce wykonującej zabiegi, zwłaszcza w szpitalu, sterylizatornia jest miejscem o szczególnym znaczeniu, a obieg materiałów sterylnych to 
jeden z podstawowych procesów zapewniających prawidłowe jej funkcjonowanie. Centralna sterylizatornia szpitala jest wyposażona w urządzenia do 
wyjaławiania sprzętu, sterylizujące narzędzia, aparaturę, opatrunki, bieliznę operacyjną oraz inne materiały. Pomieszczenie sterylizatorni jest podzielone 
na trzy strefy: brudną, czystą oraz sterylną. Każda z nich musi być wyposażona w odpowiedni sprzęt taki, jak sterylizatory, regały, stoły, wózki czy kosze, 
aby można było przyjąć materiały do sterylizacji, przeprowadzić mycie, dezynfekcję, sortowanie czy suszenie, a także zmagazynować środki myjąco-
dezynfekujące, materiały sterylne czy opakowania zwrotne.

W tej części katalogu została zaprezentowana szeroka gama wyrobów wykonanych ze stali nierdzewnej gat. 0H18N9 (AISI304) przeznaczona do 
wyposażenia poszczególnych stref sterylizatorni, a także oddziałowych brudowników czy magazynów, we wszelkiego typu placówkach medycznych.

In every facility performing procedures, especially in hospitals, the sterilization room is a place of special importance, and the circulation of sterile 
materials is one of the basic processes ensuring its proper functioning. The hospital's central sterilization room is equipped with devices for sterilizing 
equipment, tools, devices, dressings, operating underwear and other materials. The sterilization room is divided into three zones: dirty, clean and sterile. 
Each of them must be equipped with appropriate equipment, such as sterilizers, shelves, tables, trolleys and baskets, so that materials for sterilization 
can be taken for washing, disinfecting, sorting or drying, as well as storing washing-disinfecting agents, sterile materials or returnable packaging.

This part of the catalog presents a wide range of products made of stainless steel, type 0H18N9 (AISI304), intended for equipping individual zones of 
sterilization rooms, as well as ward dirty rooms and warehouses, in all types of medical facilities.

STERYLIZACJA - WPROWADZENIE
STERYLIZATION - INTRODUCTION
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SERIA KSKO
KSKO SERIES

KS1
INDEKS / INDEX: KS1.575×280×260.KO.EP

KS1.A
INDEKS / INDEX: KS1.A.575×280×260.KO.EP

Kosze serii KS przeznaczone są do składowania, sterylizacji oraz mycia narzędzi medycznych. Wielkość koszy dostosowana jest do jednostki 
wsadu sterylizacyjnego, zgodnie z wymogami norm europejskich.
Konstrukcja koszy serii KS umożliwia łatwe składowanie ich, poprzez ustawenie jednego na drugim, umieszczenie w specjalnych wózkach lub 
regałach.

Baskets of KS series are designed for storage, sterilization and washing of medical tools. The size of the baskets is adjusted to the unit of 
sterilization charge, in accordance with the requirements of European standard.
The design of baskets KS series allows easy storage by placing one on another, placing them in special trolleys or racks.

REGAŁY I WÓZKI KOSZOWE
BASKET RACKS AND BASKET TROLLEYS

Wymiary KS1
575 × 280 × 135 mm [L×S×H]
575 × 280 × 260 mm [L×S×H]
Wymiary KS1.A (kosz z wycięciem)
575 × 280 × 260 mm [L×S×H]
Półka typ PRKS
Wymiary: 570 × 250 × 135 mm
Wieszak na obuwie typ ROB - 4 pary
Wymiary: 575 × 180 × 205 mm
Odstęp między pojedynczymi wieszakami: 80 mm

Dimensions KS1
575 × 280 × 135 mm [L×S×H]
575 × 280 × 260 mm [L×S×H]
Dimensions KS1.A (basket with cutout)
575 × 280 × 260 mm [L×S×H]
Shelf PRKS
Dimension: 570 × 250 × 135 mm
Shoe hanger ROB type - 4 pairs
Dimensions: 575 × 180 × 205 mm
Spacing between individual hangers: 80 mm

DANE TECHNICZNE
TECHNICAL DATA

ROB
INDEKS / INDEX: ROB-02-04

PRKS1
INDEKS / INDEX: PRKS1.57×25.KO.SZ

L
S

KS1
INDEKS / INDEX: KS1.575×280×135.KO.EP

H
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RKS-1
INDEKS / INDEX: RKS-1-190-K8.6-W

LS

RKS-1
INDEKS / INDEX: RKS-1-190-K8.6-W

H

RKS-1 – jednostronny regał naścienny, wolnostojący lub mobilny 
Listwy naścienne z zaczepami: 2 szt.
Rozstaw listew: 530 mm
Rozstaw pomiędzy haczykami: 500 mm
Wymiary 
RKS-1 ścienny: wysokość 800 -1600 mm,
RKS-1 wolnostojący: wysokość: 1800 mm, podstawa: 550 x 450 mm, 
RKS-1 mobilny: wysokość: 1900 mm, podstawa: 550 x 450 mm, koła: 4 × Ø 100 mm 
z tworzywa sztucznego, w tym dwa z blokadą.

SERIA RKS
RKS SERIES

RKS-1 – one-slided wall-mounted racks, free-standing racks or mobile racks
Wall slats with hooks: 2 pcs.
Slat spacing: 530 mm
Spacing between hoocs: 500 mm 
Dimension
RKS-1 wall-mounted: height 800 -1600 mm,
RKS-1 free-standing: height 1800 mm, base 550 x 450 mm, 
RKS-1 mobile: height 1900 mm, base 550 x 450 mm, castors 4 × Ø 100 mm of 
plastic including twa with a lock

RKS-1
INDEKS / INDEX: RKS-1-_-S

RKS-1
INDEKS / INDEX: RKS-1-190-N-W

Elementy systemu RKS pozwalają na zbudowanie regału naściennego, wolnostojącego i mobilnego osadzonego na kołach. Podstawowe 
wypełnienie tych regałów stanowią kosze oraz półki.

The elements of the RKS system allow you to build a wall-mounted, free-standing and mobile rack mounted on wheels. The basic filling of these 
racks are baskets and shelves.

DANE TECHNICZNE
TECHNICAL DATA

H

REGAŁY I WÓZKI KOSZOWE
BASKET RACKS AND BASKET TROLLEYS
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RKS-2
INDEKS / INDEX: RKS-2-153-K8.6.W

SERIA RKS
RKS SERIES

RKS-2
INDEKS / INDEX: RKS-2-190-K8.6.W

RKS-2 – dwustronny regał wolnostojący lub mobilny
Wymiary: 
RKS-2 wolnostojący: wysokość: 1800 mm, podstawa: 575 × 750 mm, 
RKS-2 mobilny: wysokość: 1900 mm, podstawa: 575 × 750 mm, koła: 4 × Ø 100 mm 
w obudowie z tworzywa sztucznego, w tym dwa z blokadą

RKS-2 – two-sided free-standing rack or mobile rack
Dimensions:
RKS-2 free-standing: height 1800 mm, base 575 × 750 mm, 
RKS-2 mobile: height 1900 mm, base 575 × 750 mm, castors 4 × Ø 100 mm of 
plastic including two with a lock

L
S

H

RKS-2
INDEKS / INDEX: RKS-2-190-N

RKS-2
INDEKS / INDEX: RKS-2-190-N-W

DANE TECHNICZNE
TECHNICAL DATA

RKS-2
INDEKS / INDEX: RKS-2-153-K8.6.W

REGAŁY I WÓZKI KOSZOWE
BASKET RACKS AND BASKET TROLLEYS
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REGAŁY I WÓZKI KOSZOWE
BASKET RACKS AND BASKET TROLLEYS

SERIA WKS
WKS SERIES

LS

H

WKS-1
INDEKS / INDEX: WKS-1-153-K8.6-W

W wózkach koszowych systemu WKS wykorzystano kosze i półki systemu RKS. Te mniejsze jednostki niż regały pozwalają na szybki transport 
materiałów do/z sterylizacji na terenie szpitala.

The basket trolleys WKS system use baskets and shelves of the RKS system. These smaller units than racks allow for the fast transport of materials 
to/from sterilization within the hospital.

WKS-1
INDEKS / INDEX: WKS-1-153-K8.6-W

WKS-1, - wózki z jednym koszem
WKS-2 - wózki z dwoma koszami
Wymiary WKS-1, WKS-2
Stelaż: 550 × 750 × 1530 mm [L×S×H]
Szerokość całkowita z koszami: 575 mm
Koła: 4 × Ø 100 mm w obudowie z tworzywa sztucznego (szare) w tym dwa z blokadą

Wyposażenie:
• półka typ PST - 1 lub 2
• kosz typ KS1 - 2 lub 3 lub na życzenie
• kosz typ KS1.A - 2 lub 4 lub na życzenie

Wyposażenie dodatkowe:
• stelaż do worka na odpady z pokrywą STW-01
• uchwyt do prowadzenia

WKS-1 - trolleys with one waste bag holder with a lid 
WKS-2 -  trolleys wit two waste bag holders with a lids 
Dimensions of WKS-1, WKS-2 type 
Frame: 550 × 750 × 1530 mm [L×S×H]
Overall width with baskets: 575mm
Castors: 4 × Ø 100 mm in a plastic housing pcs. (grey) including two with a lock

Equipment:
• shelf PST type – 1 or 2
• basket KS1 type – 2 or 3, or on request
• basket KS1.A type – 2 or 4, or on request

Additional equipment:
• frame for waste bag with cover STW-01 type
• push handle

DANE TECHNICZNE
TECHNICAL DATA

WKS-2
INDEKS / INDEX: WKS-2-153-K8.6-W

WKS-2
INDEKS / INDEX: WKS-2-153-K8.6-W
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Podstawa - wyposażona w stopy z możliwością wypoziomowania lub na kołach
Koła: 4 × Ø 125 mm w obudowie z tworzywa sztucznego (szare), wszystkie  
z blokadą
Blat: prosty, gładki lub na życzenie z bocznymi bandami
Wymiary blatu:
 • Dostępne długości: 800, 1000, 1200, 1400 mm [L]
 • Dostępne szerokości: 500, 700 mm [S]

Wysokość stołu: 800 mm [H]
Wysokość stołu z nadstawką: 1900 mm [H1] 

Dostępne wyposażenie dodatkowe - wg potrzeb klienta:
kosze sterylizacyjne seria KS, nadstawka na 4, 5, 6 pojemników uchylnych, 
półka nadblatowa, uchwyt do worków na odpady, szyny instrumentalne, szuflada 
lub szafka z kilkoma szufladami

SYSTEM PAK
PAK SYSTEM

Base - equipped with feet with the possibility of levelling or on wheels.
Castors: 4 × Ø 125 mm in a plastic housing pcs. (grey), all with a lock,
Worktop: simple, smooth or with side bands on request,
Dimensions of the worktop:
 • Available lengths: 800, 1000, 1200, 1400 mm [L]
 • Available widths: 500, 700 mm{S]

Height of worktop: 800 mm [H]
Table height with upper section: 1900 mm [H1] 

Available additional equipment - according to customer needs:
sterilization baskets KS series, extension for 4, 5, 6 tilting containers, over-worktop 
shelf, waste bag holder, instrumental rails, drawer or cabinet with several drawe

S
L

H

PAK-1/80
INDEKS / INDEX: PAK-01-A-80-50-80-000-N

PAK-1/80
INDEKS / INDEX: PAK-01-A-80-50-80-000-K12.6

PAK-1/140
INDEKS / INDEX: PAK-01-A-140-70-80-S-200-N-W

PAK-1/140
INDEKS / INDEX: PAK-01-A-140-70-80-S-200-N-W

STOŁY ROBOCZE
WORK TABLES

Stoły do pakietowania system PAK typu PAK-1 i PAK-2 wystęują w wersji na stopach i na kołach w tym: PAK-1 - jeden blat, PAK-2 - dwa blaty  
w tym dolny jako półka.

Packetizing tables PAK system PAK-1 and PAK-2 type are available in the version on feet and on castors including: PAK-1 type - one worktop, 
PAK-2 type – one worktop and the bottom shelf.

DANE TECHNICZNE
TECHNICAL DATA
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Półki: 4 lub 5
Wymiary:
dostęne długości: 600, 800, 1000 mm [L]
szerokość: 400 mm [S]
wysokość: 1800 mm [H]

LS

H

WS-01/4
INDEKS / INDEX: WS-S-04-PBPB-55-N

SERIA WS
WS SERIES

Shelves: 4 or 5
Dimensions:
Available lengths: 600, 800, 1000 mm [L]
Width: 400 mm [S]
Height: 1800 mm [H]

REGAŁY NA BASENY I KACZKI
RACKS FOR BEDPANS AND URINALS

Regały systemu WS to regały wolnostojące z półkami prostymi lub skośnymi. Rozstaw prętów w półce pozwala na wkładanie misek, basenów lub 
pokrywek.

The racks WS system are free-standing racks with straight or slanted bar shelves. The spacing of the bars in the shelf allows the insertion of bowls, 
basins or lids

WS-01/5
INDEKS / INDEX: WS-P-05-4B1P-55-N

WS-01/4
INDEKS / INDEX: WS-P-04-P2BP-55-N

WS-01/5
INDEKS / INDEX: WS-P-05-4B1P-55-N

DANE TECHNICZNE
TECHNICAL DATA
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REGAŁY NA BASENY I KACZKI
RACKS FOR BEDPANS AND URINALS

SL/54
INDEKS / INDEX: RSL-1-80-180-S-W

SERIA RSL
RSL SERIES

SP
INDEKS / INDEX: SP.80.KO.EP

SB
INDEKS / INDEX: SB.80.KO.EP

SH
INDEKS / INDEX: SH.80.KO.EP

LS

H

SL/M/54
INDEKS / INDEX: RSL-1-80-190-K8.6-W

O-TW
INDEKS / INDEX: O.80.22.TW.BB

Wymiary RSL – regał naścienny
Rozstaw listew: 530, 630, 730, 830 mm [L1]
Wysokość: 600 – 1900 mm [H], zależna od wyposażenia
Wymiary RSL/M – regał mobilny 
Dostępne długości: 
550, 650, 750, 850 mm [L2] - podstawa na stopach,  
560, 660, 760, 860 mm [L3] - podstawa na kołach
Wysokość: 1200 – 1900 mm [H], zależna od wyposażenia
Podstawa: [L2] × 450 mm - podstawa na stopach, [L3]× 455 mm - podstawa na 
kołach
Koła: 4 × Ø 100 mm w obudowie z tw. szt. (szare), w tym dwa z blokadą
Suszarki do regałów:
SB - na baseny lub miski: [L4] × 350 × 485 mm
SP - suszarka na pokrywki: [L4] × 360 × 300 mm
SH - listwa haczykami na kaczki: [L5] × 360 × 300 mm
O-TW - ociekacz z tworzywa [L5] × 350 × 250 mm
O-KO - ociekacz ze stali nierdzewnej 0H18N9 (AISI304) [L5] × 350 × 250 mm

Regały na baseny i kaczki system RSL jest dostępny w wersji naściennej i mobilnej. Obydwie wersje przystosowane do zawieszania różnego 
rodzaju suszarek w zależności od potrzeb.

Racks for bedpans and urinals RSL system is available in a wall-mounted and mobile version. Both versions are adapted for hanging the various 
types of dryers, depending on the needs.

DANE TECHNICZNE
TECHNICAL DATA

[L] - wybrana długość regału

[L]- selected rack length

Dimensions RSL – wall-mounted rack
Slat spacing: 540, 640, 740, 840 mm [L1]
Height: 600 - 1900 mm [H], depending on equipment
Dimensions RSL/M - mobile rack
Available lengths: 
550, 650, 750, 850 mm [L2] - base on feet,  
560, 660, 760, 860 mm [L3] - base on castors
Height: 1200 - 1900 mm [H], depending on equipment
Base: [L2] × 450 mm - podstawa na stopach, [L3] × 455 mm - podstawa na kołach
Castors: 4 × Ø 100 mm in a plastic housing pcs. (grey), including two with a lock
Dryers for racks:
SB - for bedpans or bowls: [L3] × 350 × 400 mm
SP - for lids: [L3] × 350 × 250 mm
SH - flat bar with hooks for urinals: [L5] × 360 × 300 mm
O-TW - plastic drainer [L5] × 350 × 250 mm
O-KO - drainer of stainless steel 0H18N9 (AISI304) [L5] × 350 × 250 mm

[L1]: 540, 640, 740, 840 [mm]
[L2]: 550, 650, 750, 850 [mm]
[L3]: 560, 660, 760, 860 [mm]
[L4]: 575, 675, 775, 875 [mm]
[L5]: 540, 640, 740, 840 [mm]
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WIESZAKI TELESKOPOWE KROPLÓWKI
TELESCOPIC IV POLES

SERIA WTK
WTK SERIES

WTK1-01
INDEKS / INDEX: WTK1-01-S-200-(G2)

WTK1-02
INDEKS / INDEX: WTK1-02-S-200-(G2)-200(G2)

Wieszaki teleskopowe serii WTK i serii PT składają się z dopasowanych do siebie, nierozłącznych i wysuwanych teleskopowo czterech elementów 
rurowych. Stosowane są jako wieszaki do terapii dożylnej (kroplówka) seria WTK oraz jako parawany seria PT.

Telescopic extension arms WTK series and PT series consist of four tubular elements that are attached to each other inseparably and sliding 
telescopically. They are used as the extension arms of IV therapy WTK series and of the screens, PT series.

WTK1-01 - przyścienny
WTK1-01 z uchwytem szynowym USU2-01* - do mocowania na 
szynie instrumentalnej MODUR
WTK1-02 - przyścienny podwójny
(*) USU2-01 uniwersalny podwójny uchwyt z anodowanego 
aluminium

WTK1-01 - wall-mounted,
WTK1-02 with USU2-01* rail handle – for mounting on the 
MODUR instrument rail,
WTK1-02 - wall-mounted, double,
(*) USU2-01 - universal double handle of the anodized aluminium

Wymiary:
długość w stanie złożonym: 700 mm
długość w stanie rozłożonym: 2000 mm
Zakończenie wieszaka: głowica z jednym lub dwoma haczykami,
Regulacja pochylenia za pomocą odboju,
Wychylenie w poziomie do 180o

Dimensions:
folded length: 700 mm
unfolded length: 2000 mm
Ended: head with one or two hooks,
Tilt adjustment by means of the buffer,
Rotate horizontally : up to 180⁰

DANE TECHNICZNE
TECHNICAL DATA

INDEKS / INDEX: WTK1-01-USU1.L60-200(G2)-MD

WTK1-01
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SERIA PT
PT SERIES

PT1-S
INDEKS / INDEX: PT1-S-250-Z

PT1-USU1
INDEKS / INDEX: PT1-USU1.L60-200-Z-MD

PARAWANY TELESKOPOWE
TELESCOPIC SCREENS

Dimensions:
folded length: 700 mm
unfolded length: 2000 mm
Ended: head with one or two hooks,
Tilt adjustment by means of the buffer,
Rotate horizontally : up to 180⁰

Kompletny parawan stanowi: zasłonka z tkaniny poliestrowej (ZP) lub zmywalnej PCV (ZZ) oraz uchwyty (klipsy) z tw. sztucznego.

A complete screen consists of: a curtain made of polyester fabric (ZP) or a washable PVC curtain (ZZ) and plastic handles (clips). 

Wymiary:
długość w stanie złożonym: 
 • 700 mm (PT1-S, PT1-USU1)
 • 850 mm (PT1-S, PT1-USU1)

długość w stanie rozłożonym:
 • 2000 mm (PT1-S, PT1-USU1)
 • 2500 mm (PT1-S, PT1-USU1)

Zakończenie wysięgnika: głowica w formie grzybka
Regulacja pochylenia za pomocą odboju
Wychylenie w poziomie: do 180O

Dimesions:
folded length: 
 • 700 mm (PT1-S, PT1-USU1)
 • 850 mm (PT1-S, PT1-USU1)

unfolded lenght: 
 • 2000 mm (PT1-S, PT1-USU1)
 • 2500 mm (PT1-S, PT1-USU1)

Ended: head in the form of a "mushroom"
Tilt adjustment by means of the buffer,
Rotate horizontally: up to 180O

PT1-M
INDEKS / INDEX: PT1-M(KO-KO-K5)-200-ZP3

PT1-M - mobilny na podstawie jezdnej
Podstawa i maszt - stal nierdzewna gat. 0H18N9 (AISI304)
Koła: 4 × Ø 75 mm, w obudowie stalowej ocynkowanej lub z tworzywa sztucznego, 
wszystkie z blokadą,
Wymiary:
 • szerokość w stanie złożonym: 700 mm
 • szerokość w stanie rozłożonym: 2000 mm
 • podstawa: 730 × 430 mm [szerokość × głębokość]
 • wysokość całkowita: 1700 mm (dla kół w obudowie ocynkowanej)  

oraz 1680 mm (dla kół z tworzywa sztucznego) 

PT1-M - on a mobile base
Base and mast - stainless steel grade 0H18N9 (AISI304);
Castors: 4 × Ø 75 mm, with galvanized steel housing or of plastic, all with locks
Dimensions:
 • width when folded: 700 mm
 • width in the unfolded state: 2000 mm
 • base: 730 × 430 mm [width × depth]
 • total height: 1700 mm (for castors with galvanized steel housing and 1680 mm 
(for castors with plastic housing)

DANE TECHNICZNE
TECHNICAL DATA

INDEKS / INDEX: PT1-S-200-(G2)-Z-W

PT1-S
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SERIA SK / SERIA SMP
SK SERIES / SMP SERIES

SK-03
INDEKS / INDEX: SK-03-KO-KO-G01-K6.6

SMP-03
INDEKS / INDEX: SK-03-KO-KO(KO)-G01-K6.6

SK-02
INDEKS / INDEX: SK-02-KO-KO(KO)-G01-K2-W

G01
INDEKS / INDEX: G01

G02
INDEKS / INDEX: G02

G03
INDEKS / INDEX: G03

G04
INDEKS / INDEX: G04

G05
INDEKS / INDEX: G05

SK-02, SK-03, SMP-03:
 • stojaki z regulacją wysokości w zakresie 1320-2150 mm,
 • bez regulacji: o wysokości 1800 mm

SK-02, SK-03: kolumna zew./ wew. : 25 / 16 mm
SMP-03: Kolumna zew./ wew.: 38 / 25 mm
Podstawa: pięcioramienna,

Wymiary:
SK-02: Ø 600 mm, 
Koła: w obudowie ocynkowanej, 5 × Ø 50 mm w tym trzy z blokadą

SK-03, SMP-03: Ø 610 mm (obniżony środek ciężkości)
Koła: w obudowie z tworzywa sztucznego, 5 × Ø 75 mm w tym trzy z blokadą
Wyposażenie dodatkowe:
uchwyt do prowadzenia, półka, listwa zasilająca, pojemnik na odpady, zbiorniczek 
na płyny.

SK-02, SK-03, SMP-03:
 • stands with adjustable height in the range of 1320-2150 mm
 • stands without adjustable height: 1800 mm

SK-02, SK-03: Outer / inner column: 25/16mm
SMP-03: Outer / inner column: 38 / 25 mm
Base: five-legs

Diameter:
SK-02: Ø 600 mm
Castors: in galvanized housing, 5 × Ø 50 mm, including three with lock
SK-03, SMP-03: Ø 610 mm (lower centre of gravity)
Castors: in plastic housing 5 × Ø 75 mm, including three with lock
Additional equipment:
handle, shelf, power strip, waste bin, drip container

STOJAKI KROPLÓWEK
IV DRIP STANDS

SK-02
INDEKS / INDEX: SK-02-KO-KO(KO)-G01-K2

H

Stojaki serii SK oraz SMP występują z regulacją wysokości i o stałej wysokości oraz z różnymi głowicami do zawieszania woreczków lub wkładania 
butelek z płynami infuzyjnymi.

Stands SK and SMP series are available in height-adjustable and fixed height, with different heads with hooks and baskets for bags and bottles 
with infusion fluids.

Dostępne głowice
Heads available

DANE TECHNICZNE
TECHNICAL DATA
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PARAWANY MOBILNE
MOBILE SCREENS

PJ1-01, PJ3-01 - parawany jednoskrzydłowe
Koła: 3 × Ø 50 mm, w obudowie stalowej ocynkowanej, wszystkie z blokadą
Wymiary: 
Szerokość podstawy [S]: 
450 mm dla skrzydła 1000 mm
500 mm dla skrzydła 1200 mm
Wysokość [H]: 1700 mm
Dostępna długość skrzydła [L]: 600, 800, 1000, 1200 mm

PJ1-02, PJ3-02 parawany dwuskrzydłowe 2 × 700 × 1700 mm [S×H]
Koła: 4 × Ø 50 mm, w obudowie stalowej ocynkowanej, w tym dwa z blokadą
PJ1-03, PJ3-03 - parawany trzyskrzydłowe, 3 × 700 × 1700 mm [S×H]
Koła: 6 × Ø 50 mm, w obudowie stalowej ocynkowanej, w tym dwa z blokadą
Wymiary:
Szerokość podstawy [S]: 450 mm
Wysokość [H]: 1700 mm
Długość jednego skrzydła [S]: 700 mm

SERIA PJ
PJ SERIES

L
S

H

PJ1-01
INDEKS / INDEX: PJ1-01-KO-ZP3-100-K2

PJ1-02
INDEKS / INDEX: PJ1-02-KO-ZP5-70-K2

PJ3-03
INDEKS / INDEX: PJ3-03-KO-ZP1-70-K2

PJ1-01, PJ3-01 – one-wing screens
Castors: 3 × Ø 50 mm, with galvanized steel housing, two of them with locks
Dimensions:
Base width [S]: 
450 mm at wing length 1000 mm
500 mm at wing length 1200 mm
Height [H]: 1700mm
Available lengths of wing [L]: 600, 800, 1000, 1200 mm

PJ1-02, PJ3-02 – two-wing screens, 2 × 700 × 1700 mm [S×H]
Castors: 4 × Ø 50 mm, with galvanized steel housing, two of them with lock
PJ1-03, PJ3-03 – three-wing screens, 3 × 700 × 1700 mm [S×H]
Castors: 6 × Ø 50 mm, with galvanized steel housing, two of them with lock
Dimensions:
Base width: 450 mm,
Height: 1700 mm
Length of one wing: 700 mm

Parawany seria PJ są dostępne jako jedno-, dwu- lub trzyskrzydłowe. Wypełnienie: zasłonka z tkaniny poliestrowej z wodoodporną powłoką, 
dostępna w 7 kolorach (miętowy, żółty, niebieski, biały, beżowy, zielony, szary)

Mobile screens PJ series are available as: one-, two- or three-wings. Filling: curtain of polyester fabric with a waterproof coating, available in  
7 colors (mint, yellow, blue, white, beige, green, gray)

DANE TECHNICZNE
TECHNICAL DATA
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SERIA PO
PO SERIES

L
S

H

PO-01
INDEKS / INDEX: PO-01-KO-PI-28

PO-02
INDEKS / INDEX: PO-02-KO-PI-42

PO-02/U
INDEKS / INDEX: PO-02-KO-PI-42-2U

PO-03/U
INDEKS / INDEX: PO-03-KO-PI-65-2U

Podesty operacyjne seria PO jedno-, dwu- i trzystopniowe wyposażone są w nóżki z możliwością poziomowania, a powierzchnia stopni pokryta 
jest materiałem antypoślizgowym (paski). Podest dwustopniowy może być wyposażony w jedną lub dwie poręcze, a trzystopniowy zawsze w 
dwie poręcze.

Medical foot stools PO series, with one or two steps, and with handrails (adjustable height) are equipped with legs with levelling possibility,  
and the surface of steps is covered with non-slip material (straps).

PODESTY OPERACYJNE
MEDICAL FOOT STOOLS

Wymiary całkowite [L×S×H]:
PO-01 – podest jednostopniowy: 480 × 320 × H mm, 
Dostępne wysokości: H=130, 220, 280 mm
PO-02 – podest dwustopniowy: 480 × 650 × 425 mm
PO-02/U – podest dwustopniowy z poręczami: 480 × 650 × 1115-1360 mm 
PO-03/U - podest trzystopniowy z poręczami: 480 × 1000 × 650 mm

Total dimensions [L×S×H]:
PO-01 - one-step foot stool: 480 × 320 × H mm,
Available heights: H=130, 220, 280 mm
PO-02 – two-step foot stool: 480 × 650 × 425 mm
PO-02/U – two-step foot stool with handrails: 480 × 650 × 1115-1360 mm
PO-03/U - three-step foot stool with handrais: 480 × 1000 × 650 mm

DANE TECHNICZNE
TECHNICAL DATA

PO-01
INDEKS / INDEX: PO-01-KO-PI-22

PO-01
INDEKS / INDEX: PO-01-KO-PI-28

PO-01
INDEKS / INDEX: PO-01-KO-PI-13



www.techmed.com.pl 41

STOJAKI NA MISKI NA ODPADKI
STANDS FOR WASTE BUCKETS 

SERIA SMO
SMO SERIES

Stojaki do misek na odpady serii SMO są dostępne dla jednej lub dwch misek o różnej pojemności. Seria SMO to również wiadra na podstawie 
jezdnej.

The SMO series waste bowl stands are available for one or two different capacity bowls. The SMO series also includes buckets on a mobile base.

SMO-01
INDEKS / INDEX: SMO1-01-2,5-K2

SMO-02
INDEKS / INDEX: SMO1-02-2,5-K2

SMO-04
INDEKS / INDEX: SMO2-01-10-K2

SMO-05
INDEKS / INDEX: SMO2-01-10-U-K2

SMO-03
INDEKS / INDEX: SMO2-01-27-K2

DANE TECHNICZNE 
TECHNICAL DATA

Stojak 
z jedną 
miską

Stojak z 
dwiema 
miskami

Stojak 
z jedną 
miską

Stojak na wiadro
Stojak na 
wiadro z 

uchwytem

Stand 
with one 

bowl

Stnad 
with two 

bowls

Stand 
with bowl Bucket stand

Bucket 
stand with 

a handle for 
moving

Typ
Type SMO-01 SMO-02 SMO-03 SMO-04 SMO-05

Podstawa
Base

pięcioramienna
fife-legs

Średnica podstawy
Base diameter Ø 600 mm Ø 480 mm

Koła
Castors 5 × Ø 50 mm ( w tym dwa z blokadą / two of them with lock)

Wysokość stojaka
Stand height 840 mm 310 mm 340 mm 883 mm

Dostępna pojemność 
Available bowl capacity

 2,5 l
5 l
7 l

27 l 10 l 10 l

d

DANE TECHNICZNE
TECHNICAL DATA
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WÓZKI NA ODPADY I BRUDNĄ BIELIZNĘ
TROLLEYS FOR WASTE OR DIRTY LINEN

SERIA WZ
WZ SERIES

Wózki na odpady lub brudna bieliznę serii WZ są dostępne jako pojedyncze, podwójne i potrójne stelaże do worków o pojemności od 40l do 100l, 
z pokrywą lub bez. Pokrywa wyposażona w mechanizm spowalniania i cichego opadania, podnoszona ręcznie lub za pomocą pedału nożnego.

The waste or dirty linen trolleys WZ series are available as a single, double and triple frames for bags from 40l to 100l capacity, with or without a lid. 
The lid is equipped with a mechanism for slowing down and soft close, lifted manually or with a foot pedal.

DANE TECHNICZNE 
TECHNICAL DATA

Wózki pojedyncze 
Single trolleys

Wózki podwójne 
Double trolleys

Wózki potrójne
Triple trolleys

Typ 
Type

Wymiary
Dimensions 
L×S×H [mm]

Typ
Type

Wymiary
Dimensions 
L×S×H [mm]

Typ
Type

Wymiary
Dimensions 
L×S×H [mm]

Wózki bez pokrywy 
Trolleys without a lid

Pojemność
Capacity

40 l WZ-1KO/40 niedostępne / no available

60 l WZ-1KO/60 355×410×680 WZ2-1KO/60 760×410×680 WZ3-1KO/60 1155×410×680

100 l WZ-1KO/100 410×465×850 WZ2-1KO/100 865×465×850 WZ3-1KO/100 1320×465×850

Wózki z pokrywą 
Trolleys with a lid

Pojemność
Capacity

40 l WZ-2KO/40 330×390×525 WZ2-2KO/40 670×390×525 WZ3-2KO/40 1010×390×525

60 l WZ-2KO/60 390×440×680 WZ2-2KO/60 790×440×680 WZ3-2KO/60 1190×440×680

100 l WZ-2KO/100 445×495×850 WZ2-2KO/100 900×495×850 WZ3-2KO/100 1355×495×850

Koła
Castors 4 × Ø 50 mm 5 × Ø 50 mm 6 × Ø 50 mm

WZ-1KO/60
INDEKS / INDEX: WZ-01-60-K2

WZ-2KO/60
INDEKS / INDEX: WZ-01-P1(KO)-40-K2

WZ2-2KO/60/L
INDEKS / INDEX: WZ-02-P1(0000)-60-K2-W

WZ3-2KO/60
INDEKS / INDEX: WZ-03-P1(KO)-60-K2

Opcjonalnie / Optional
Pokrywy wózków malowane na wybrany kolor RAL 
wzornik TECH-MED (patrz str 43)

The trolley lids powder coated in colour consistent 
with TECH-MED RAL palette (see page no. 43)

DANE TECHNICZNE
TECHNICAL DATA

We wszystkich wózkach serii WZ zawsze występują dwa koła z blokadą.
All trolleys WZ series  always have two castors with a lock.
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WZORNIK KOLORÓW
CARD OF COLOURS

indeks / index: ZP1
miętowy / mint

indeks / index: ZP2
żółty / yellow

indeks / index: ZP3
niebieski / blue

indeks / index: ZP4
biały / white

indeks / index: ZP5
beżowy / beige

indeks / index: ZP6
zielony / green

indeks / index: ZP7
szary / gray

indeks / index: ZZ1
niebieski / blue

indeks / index: ZZ4
beżowy / beige

indeks / index: ZZ3
biały / white

RAL9003
biały / white

RAL9001
kremowy / creamy

RAL1013
perłowy / pearl

RAL1015
beżowy / beige

RAL1018
żółty / yellow

RAL5021
morski / marine

RAL6033
seledynowy / celadon

RAL6027
lekko zielony / light green

RAL6019
jasny zielony / bright green

RAL6018
zielony / green

* kolory mogą się nieznacznie różnić od rzeczywistych
* colours may vary slightly from the real colours

RAL3015
jasny różowy / bright pink

RAL3000
czerwony / red

RAL1034
brzoskwiniowy / peach coloured

RAL2008
pomarańczowy / orange

RAL4003
róż intensywny / intense pink

RAL5012
niebieski / blue

RAL5017
ciemny niebieski / dark blue

RAL5002
granatowy / navy blue

RAL9006
aluminiowy / aluminum

RAL7035
szary / gray

RAL9005
czarny / black

ZASŁONKA ZMYWALNA
WASHABLE CURTAIN

BAZOWA PALETA KOLORÓW RAL*

BASE COLOUR PALETTE RAL*

ZASŁONKA MATERIAŁOWA 
POLYESTER CURTAIN
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